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Al centro dell’attenzione

La Wine Library è un prodotto modulare per enfatizzare 
al massimo le bottiglie di vino al centro della sala di 
ristorazione.

L’altezza delle porte fino a 2.200 mm con un’imponente 
illuminazione a led e gli interni a specchio daranno alle 
bottiglie di vino una cornice elegante e preziosa. 

La scelta di unire più moduli darà al cliente la possibilità di 
creare delle pareti divisorie all’interno di grandi sale dando 
allo stesso tempo la continuità visiva del locale grazie alle 
porte fronte/retro del prodotto.

Per chi volesse, invece, inserire la Wine Library presso una 
parete, prevedendo una sufficiente aerazione, potrà scegliere 
la soluzione ad una porta con il retro chiuso a specchio 
creando una parete attrezzata per il vino e non solo.

Il vino con la Wine Library sarà al centro dell’attenzione e 
diventerà un punto di luce all’interno di ogni locale.

La porta è realizzata con vetrocamera a bassa emissività 
di spessore 20 mm. Il vetro è sostenuto da un telaio 
in alluminio con guarnizione magnetica. La struttura è 
realizzata con pannello isolante di spessore 30 mm in legno 
laminato. La refrigerazione è ventilata. 

La disposizione delle bottiglie nel vano è flessibile: 
possibilità di inserire tubi in acciaio per esporre le bottiglie 
orizzontalmente, piani in acciaio forati per disporre le 
bottiglie in verticale ed infine delle eleganti culle trasparenti 
in plexiglass per sospendere le bottiglie in orizzontale. 

I diversi possibili formati daranno ad ogni cliente la 
possibilità di trovare la soluzione migliore alle proprie 
esigenze. Altezze disponibili da 2600 mm o 2200 mm. 
Moduli a una, due oppure a tre porte. Profondità da 40mm 
o 60 mm. Possibilità di avere porte sia fronte che retro 
prodotto o solo una porta fronte prodotto.

OPTION - Other Colours

Nero Semi-lucido
Glossy Black421

Grigio Alluminio Satinato
Brushed Aluminium Grey873
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WINE LIBRARY
A shiny point catching  
everybody’s attention
Wine Library is a product designed to create the 
most attractive wine bottle display in a dining 
room. The height of the doors, up to 220 cm, 
with outstanding LED lighting and mirrored 
internal walls provide an elegant and refined 
frame for wine bottles. With Wine Library bottled 
wine becomes a shiny point catching everybody’s 
attention in any dining room. 
For more demanding customers, Wine Library 
can be equipped with humidity control and UV-
protected glass for long-term display and storage 
of most precious bottles.
Customers can combine different units to create 
separating walls in large rooms, ensuring at the 
same time visual continuity of the room thanks to 
the front/rear doors of the product. It is possible to 
install Wine Library on a wall allowing sufficient 
ventilation and choose the version with one door 
with mirrored closed back wall closed, creating a 
storage wall for wine and other products.
The door is made of 20 mm thick low emission 
double-glazing glass. The glass panel is 
embedded in a frame with magnetic gaskets.  
The structure is made of a 30 mm thick insulating 
panel, with external laminate available in glossy 
black and aluminium grey.
The refrigeration system is ventilated.
The arrangement of bottles in the compartment 
is adjustable: it is possible to insert steel tubes 
to display bottles horizontally, steel perforated 
shelves to allow vertical bottle display and also 
elegant Plexiglas moulded supports to hold bottles 
in a horizontal position.
The different size options allow all customers to 
find the solution that best suits their needs.
One, two or three doors models available
Available height options are: from 2600 mm or 
2200 mm.  
Depth options are: from 40mm or 60 mm.

Im Mittelpunkt der  
allgemeine Aufmerksamkeit 
Die Wine Library ist ein Produkt, das speziell 
dafuer gedacht ist, um die Weinflaschen in mitten 
des Verpflegungssaals optimal auszustellen. 
Die bis zu 2.600 mm hohen Tueren mit einer 
imponenten Ledbeleuchtung und dem spiegelglas 
Inneren werden den Weinflaschen den richtigen 
Hauch von Kostbarkeit und Eleganz verleihen. 
Der Wein wird dank der Wine Library im 
Mittelpunkt der Aufmerksamkeit stehen und er 
wird zum Lichtpunkt innerhalb eines jeden Lokals 
werden. Fuer die besonders Anspruchsvollen wird 
es moeglich sein, die Luftfeuchtigkeitshandhabung 
mit den UVA Filtern zu kombinieren, um auch die 
kostbarsten Weine ausstellen zu koennen.
Die Wahl mehrere Module zusammenzulegen 
wird dem Klienten die Moeglichkeit verschaffen, 
Trennungswaende innerhalb grosser Saele zu 
errichten, bei gleichzeitiger visibler Kontinuitaet 
des Lokals, damit eine ausreichende Belüftung, 
dank denVor-und Hintertueren des Produkts.
Die Tuere besteht aus einer 20 mm 
Doppelverglasung mit niedrigem Energieverlust. 
Das Glas ist in einem Magnetgeruest eingefasst. 
Die Struktur besteht aus einem 30 mm 
Isolierpaneel das aussenseitig glanzschwarz oder 
alugrau sein kann. Die Kuehlung ist ventiliert.
Die Ausstellung der Flaschen innerhalb des 
Raumes ist flexibel: Es gibt die Moeglichkeit, 
gelochte Stahlrohre einzusetzen, um die Flaschen 
horizontal auszustellen. Weiterhin gibt es gelochte 
Stahlplatten, um die Flaschen vertikal auszustellen 
und zuletzt durchsichtige Plexiglaswiegen, um die 
Flaschen horizontal aufzuhaengen. 
Die unterschiedlichen Formate werden jedem 
Klienten die Moeglichkeit geben, die bestmoegliche 
Loesung fuer die vielfaeltigen. Modulen mit ein-, 
zwei- oder drei Türen vorhanden. Ansprueche zu 
finden. Angebotene Hoehe:2600 mm oder 2200 
mm. Tiefe: Von 40 mm bis 60 mm.

Un point illuminé  
qui capture l’attention
La Wine Library est un produit étudié pour 
exalter les bouteilles de vin dans la salle du 
restaurant. L’hauteur des portes jusquà 2.200 
mm, l’imposante à LED et les intérieurs à miroir 
donnent aux bouteilles de vin un cadre élégant et 
précieux.
Le vin sera au centre de l’attention dans chaque 
salle. Pour exposer et surtout conserver les 
bouteilles de grande qualité on peut gérer 
l’humidité intérieure et demander les double-
fenêtres avec filtres UVA.
Les modules qui caracterisent cette vitrine donnent 
la possibilité de créer des cloisons dans une 
grande salle et ils n’empêchent pas la continuité 
visuelle du local par ces portes en verre face et 
derrière. Si on veut placer la vitrine Wine Library 
au mur permettant une ventilation suffisante on 
peut choisir celle avec les portes derrière borgne 
en laminé miroir.

La porte est une double-fenêtre bas émissif 20 
mm d’épaisseur. Le verre est soutenu par un 
châssis en alluminium avec bourrelet magnétique. 
La structure est composée par un panneau isolant 
30 mm d’épaisseur laminé à l’extérieur noir 
brillant ou gris aluminium. La réfrigération est 
ventilée.

La disposition des bouteilles dans la vitrine est 
personnalisable:  on peut choisir les tubes en acier 
pour les exposer horizontalement, les étagères en 
acier pour les placer verticalement et les berceaux 
en plexiglass pour les présenter en horizontal.

Modules à une, deux ou trois portes. 
Les hauteurs disponibles des modules sont de 
2600 mm ou de 2200 mm. Les profondeurs 
peuvent être de 40 mm ou 60 mm.
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Un punto de luz que llama  
la atención de todo el mundo
La Wine Library es un producto disenado para hacer 
destacar y resaltar las botellas en el centro de la 
sala de un restaurante. El alto de las puertas (hasta 
a mm 2200), la  importante iluminaciòn a led y los 
interiores con laminado de efecto de espejo hacen de 
Wine Library un lugar ideal para exponer las botellas 
más  apreciadas.
El vino con Wine Library estara en el centro de la 
atencion y será un punto de luz detro de cada local. 
Los más exigentes pueden pedir tambien el control 
automático de humedad interna y los vidrios con filtro 
UV para exhibir y conservar incluso las botellas más 
apreciadas.  
La posibilidad de unir más módulos de Wine Library 
permite al cliente hacer una pared para dividir los 
espacios dentro de salas muy grandes. La visibilidad 
y la luz no estan comprometidas gracias a las puertas 
equipadas en  los dos lados de la Wine Library. De 
toda manera es tambien posible pedir la puertas en 
un solo lado y cerrar la espalda con paneles acabadas 
con laminados de efecto de espejo. Así Wine Library 
se puede poner a pared (permitir una ventilación 
suficiente) para exponer vino y otros productos.
La puerta esta hecha en doble vidrio de espesor  
20 mm. La puerta incorpora junta magnética y el 
vidrio está sostenido por un marco de aluminio. La 
estructura está hecha por paneles aislantes de 30 
mm de espesor. laminados, en colores negro brillante 
o gris aluminio. La refrigeración es ventilada. 
La colocación de las botellas es muy flexible. En 
vertical sobre elegantes bandejas en acero; sobre 
tubos de acero donde pueden estar en horizontal o 
finalmente en cómodas y elegantes cunas hechas en 
plexiglass  transparente. 
Modulos con una, dos o tres puertas. 
Los diversos tamaños ofrecen al cliente la posibilidad 
de satisfacer todas sus  exigencias. Alto: mm 2600 o 
mm 2200. Fondo mm 600 o mm 400.

подсветка, которая 
притягивает взгляд 
Wine Library разработана с целью привлечения 
внимания к содержимому винного шкафа, 
размещенного в центре зала ресторана. Высота 
шкафа достигает 2.200 мм, яркая светодиодная 
подсветка и зеркальные внутренние поверхности 
служат изящным обрамлением винной коллекции. 
Вино, помещенное в Wine Library, будет привлекать 
к себе восторженные взгляды, став островком света 
любого зала. Наиболее требовательные клиенты 
могут оборудовать шкаф прибором управления 
уровнем влажности и фильтрами UVA для хранения 
наиболее ценных экземпляров.
Объединение нескольких модулей даст возможность 
разделить помещение ресторана, обеспечивая 
визуальную непрерывность пространства благодаря 
сквозным дверцам шкафа. При размещении Wine 
Library вдоль стены рекомендуется воспользоваться 
вариантом с фронтальной дверцей и зеркальной 
задней стенкой, создав таким образом горку 
для экспозиции и хранения вина и не только 
(обеспечивают достаточное вентиляции).
Дверца состоит из стеклопакета с низкой 
теплопроводностью 20 мм.
Стеклопакет заключен в алюминиевый каркас с 
уплотнителем. Корпус изготовлен из изоляционных 
панелей толщиной 30 мм с глянцевым покрытием 
черного или алюминиевого серого цвета.
В данном агрегате применяется вентилируемое 
охлаждение. Выкладка бутылок может меняться: 
предусмотрена возможность установки стальных 
трубок для горизонтального размещения, стальных 
полочек с отверстиями для вертикального хранения, 
а также изящных прозрачных подставок из 
плексигласа для выкладки по горизонтали.
Разнообразие форм и размеров дает возможность 
клиенту подобрать оптимальный для себя вариант. 
Модули на одну, две или тре двери. Высота шкафа – 
2600 мм и 2200 мм. Глубина – 40 мм и 60 мм.
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WINE LIBRARY WALL
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visibilità
L’esposizione utile fino a 220 cm con i 
led posizionati lungo il perimetro della 
porta e gli interni a specchio mettono in 
risalto al massimo le bottiglie.

risparmio energetico
Bassi consumi grazie alla illuminazione 
a led, spessore dei montanti di 3 cm, un 
sistema di controllo che ottimizza l’utilizzo 
del sistema refrigerante e alla porta in 
vetro camera basso emissivo. 

design elegante
Linee pulite, supporti trasparenti per le 
bottiglie, illuminazione a led lungo le 
porte, interni a specchio, maniglie in 
alluminio, laminati moderni.

interni puliti
Grazie all’innovativo sistema di 
refrigerazione gli interni sono puliti senza 
la presenza della piastra evaporante. 
Viene aumentata la capienza di bottiglie 
e l’interno a specchio crea un effetto di 
visibilità a 360°.

layout personalizzabile 
Possibilità di disporre le bottiglie in 
verticale, in obliquo o in orizzontale, a 
seconda delle preferenze.
Su ripiani inox forati (R), su tubi in acciaio 
(T) o su eleganti culle trasparenti in 
plexiglass (C).

formati modulari
Disponibilità di scelta tra due diverse 
altezze del modulo, due diverse 
profondità. Moduli a una, due oppure a 
tre porte. Porte vetro fronte/retro o retro 
chiuso con interno laminato a specchio. 

temperature 
La refrigerazione ventilata permette di 
scegliere il set preferito di temperatura 
interna. 
Impostazioni da 6°C a 20°C. 

colori 
Legno laminato colore nero semi-lucido e 
grigio alluminio satinato. 
Possibilità di altri colori come optional.
Telai porte in alluminio anodizzato grigio 
oppure nero, possibilità di altre colorazioni 
come optional.

visibility 
A display area up to 220 cm with LED 
lights placed along the door perimeter 
and the mirror effect of the internal walls 
ensure ultimate bottle display. 

energy saving 
Energy consumption is low thanks to LED 
lighting, 3 cm thick insulation, a control 
system which improves the efficiency of 
the refrigeration equipment and the low 
emission insulating double-glazing door.

elegant design 
Sleek clean design, transparent bottle 
racks, mirrored internal walls,  
aluminium handles,  
modern laminated wood. 

clean internal part 
The innovative ventilated refrigeration 
system, ensures the right temperature 
without the need for an evaporator. The 
bottle display capacity is increased an 
the mirrored internal walls provide a 360° 
view effect. 

custom internal layout 
It is possible to accommodate bottles in a 
vertical (stainless steel shelves: R), 
inclined (stainless steel tubes: T) or 
horizontal (plexiglass supports: C) way
according to individual needs and taste.

modular size options
Two different height options and two 
depth options are available. One, two or 
three doors models available.
Front/rear doors or back wall closed 
options with internal mirrored laminate.

temperature 
Ventilated refrigeration allows to choose 
the favourite internal temperature set. 
Different temperature settings range from 
6°C to 20°C.

colour options
Wood laminate available in colours: 
glossy black and brushed aluminium grey.
Door frames made of anodized aluminium 
silver grey or black.
Other colour options are available upon 
request.
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WINE LIBRARY 2P

TRC

R

RC

C

WINE LIBRARY 2P ISOLA
BORDEAUX

°C n. L P H

260 - 60 TRC A1WINELIBI26/6TRC* +6°C +10°C 296 140 59 260

220 - 60 TRC A1WINELIBI22/6TRC* +6°C +10°C 244 140 59 220

260 - 40 TRC A1WINELIBI26/4TRC* +6°C +10°C 148 140 40 260

220 - 40 TRC A1WINELIBI22/4TRC* +6°C +10°C 122 140 40 220

260 - 60 R A1WINELIBI26/6R* +6°C +10°C 400 140 59 260

220 - 60 R A1WINELIBI22/6R* +6°C +10°C 320 140 59 220

260 - 40 R A1WINELIBI26/4R* +6°C +10°C 200 140 40 260

220 - 40 R A1WINELIBI22/4R* +6°C +10°C 160 140 40 220

260 - 60 RC A1WINELIBI26/6RC* +6°C +10°C 344 140 59 260

220 - 60 RC A1WINELIBI22/6RC* +6°C +10°C 292 140 59 220

260 - 40 RC A1WINELIBI26/4RC* +6°C +10°C 172 140 40 260

220 - 40 RC A1WINELIBI22/4RC* +6°C +10°C 146 140 40 220

260 - 60 C A1WINELIBI26/6C* +6°C +10°C 280 140 59 260

220 - 60 C A1WINELIBI22/6C* +6°C +10°C 224 140 59 220

260 - 40 C A1WINELIBI26/4C* +6°C +10°C 160 140 40 260

220 - 40 C A1WINELIBI22/4C* +6°C +10°C 128 140 40 220

OPTIONAL

GK20630002 kit gestione indipendente temperatura singolo vano 2P P60 stand-alone temperature control kit for the single refrigerated compartment 2P P60

GK20630003 kit gestione indipendente temperatura singolo vano 2P P40 stand-alone temperature control kit for the single refrigerated compartment 2P P40

GA20180008 kit condensazione ad acqua water condensation kit

WL0002 opzione colore laminato (telai porte solo grigio o nero) laminated wood: optional colours (grey or black door frame only)

WLI001 opzione colore anodizzazione telai porta ISOLA anodized aluminium door frame: optional colours ISOLA
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TRC

R

RC

C

WINE LIBRARY 2P WALL
BORDEAUX

°C n. L P H

260 - 60 WALL TRC A1WINELIBW26/6TRC* +6°C +10°C 296 140 59 260

220 - 60 WALL TRC A1WINELIBW22/6TRC* +6°C +10°C 244 140 59 220

260 - 40 WALL TRC A1WINELIBW26/4TRC* +6°C +10°C 148 140 40 260

220 - 40 WALL TRC A1WINELIBW22/4TRC* +6°C +10°C 122 140 40 220

260 - 60 WALL R A1WINELIBW26/6R* +6°C +10°C 400 140 59 260

220 - 60 WALL R A1WINELIBW22/6R* +6°C +10°C 320 140 59 220

260 - 40 WALL R A1WINELIBW26/4R* +6°C +10°C 200 140 40 260

220 - 40 WALL R A1WINELIBW22/4R* +6°C +10°C 160 140 40 220

260 - 60 WALL RC A1WINELIBW26/6RC* +6°C +10°C 344 140 59 260

220 - 60 WALL RC A1WINELIBW22/6RC* +6°C +10°C 292 140 59 220

260 - 40 WALL RC A1WINELIBW26/4RC* +6°C +10°C 172 140 40 260

220 - 40 WALL RC A1WINELIBW22/4RC* +6°C +10°C 146 140 40 220

260 - 60 WALL C A1WINELIBW26/6C* +6°C +10°C 280 140 59 260

220 - 60 WALL C A1WINELIBW22/6C* +6°C +10°C 224 140 59 220

260 - 40 WALL C A1WINELIBW26/4C* +6°C +10°C 160 140 40 260

220 - 40 WALL C A1WINELIBW22/4C* +6°C +10°C 128 140 40 220

OPTIONAL

GK20630002 kit gestione indipendente temperatura singolo vano 2P P60 stand-alone temperature control kit for the single refrigerated compartment 2P P60

GK20630003 kit gestione indipendente temperatura singolo vano 2P P40 stand-alone temperature control kit for the single refrigerated compartment 2P P40

GA20180008 kit condensazione ad acqua water condensation kit

WL0002 opzione colore laminato (telai porte solo grigio o nero) laminated wood: optional colours (grey or black door frame only)

WLW001 opzione colore anodizzazione telai porta WALL anodized aluminium door frame: optional colours ISOLA
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WINE LIBRARY 1P

WINE LIBRARY 1P
BORDEAUX

°C n. L P H

260 - 60 TRC A1WINELIB1I26/6TRC* +6°C +10°C 148 75 59 260

220 - 60 TRC A1WINELIB1I22/6TRC* +6°C +10°C 122 75 59 220

260 - 60 R A1WINELIB1I26/6R* +6°C +10°C 200 75 59 260

220 - 60 R A1WINELIB1I22/6R* +6°C +10°C 160 75 59 220

260 - 60 RC A1WINELIB1I26/6RC* +6°C +10°C 172 75 59 260

220 - 60 RC A1WINELIB1I22/6RC* +6°C +10°C 148 75 59 220

260 - 60 C A1WINELIB1I26/6C* +6°C +10°C 140 75 59 260

220 - 60 C A1WINELIB1I22/6C* +6°C +10°C 122 75 59 220

260 - 60 WALL TRC A1WINELIB1W26/6TRC* +6°C +10°C 148 75 59 260

220 - 60 WALL TRC A1WINELIB1W22/6TRC* +6°C +10°C 122 75 59 220

260 - 60 WALL R A1WINELIB1W26/6R* +6°C +10°C 200 75 59 260

220 - 60 WALL R A1WINELIB1W22/6R* +6°C +10°C 160 75 59 220

260 - 60 WALL RC A1WINELIB1W26/6RC* +6°C +10°C 172 75 59 260

220 - 60 WALL RC A1WINELIB1W22/6RC* +6°C +10°C 146 75 59 220

260 - 60 WALL C A1WINELIB1W26/6C* +6°C +10°C 140 75 59 260

220 - 60 WALL C A1WINELIB1W22/6C* +6°C +10°C 112 75 59 220
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OPTIONAL

GA20180008 kit condensazione ad acqua water condensation kit

WL0001 opzione colore laminato (telai porte solo grigio o nero) laminated wood: optional colours (grey or black door frame only)

WLW003 opzione colore anodizzazione telai porta WALL anodized aluminium door frame: optional colours WALL

WLI003 opzione colore anodizzazione telai porta ISOLA anodized aluminium door frame: optional colours ISOLA
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WINE LIBRARY 3P

WINE LIBRARY 3P
BORDEAUX

°C n. L P H

260 - 60 TRC A1WINELIB3I26/6TRC* +6°C +10°C 444 209 59 260

220 - 60 TRC A1WINELIB3I22/6TRC* +6°C +10°C 366 209 59 220

260 - 60 R A1WINELIB3I26/6R* +6°C +10°C 600 209 59 260

220 - 60 R A1WINELIB3I22/6R* +6°C +10°C 480 209 59 220

260 - 60 RC A1WINELIB3I26/6RC* +6°C +10°C 516 209 59 260

220 - 60 RC A1WINELIB3I22/6RC* +6°C +10°C 438 209 59 220

260 - 60 C A1WINELIB3I26/6C* +6°C +10°C 420 209 59 260

220 - 60 C A1WINELIB3I22/6C* +6°C +10°C 366 209 59 220

260 - 60 WALL TRC A1WINELIB3W26/6TRC* +6°C +10°C 444 209 59 260

220 - 60 WALL TRC A1WINELIB3W22/6TRC* +6°C +10°C 360 209 59 220

260 - 60 WALL R A1WINELIB3W26/6R* +6°C +10°C 600 209 59 260

220 - 60 WALL R A1WINELIB3W22/6R* +6°C +10°C 480 209 59 220

260 - 60 WALL RC A1WINELIB3W26/6RC* +6°C +10°C 516 209 59 260

220 - 60 WALL RC A1WINELIB3W22/6RC* +6°C +10°C 438 209 59 220

260 - 60 WALL C A1WINELIB3W26/6C* +6°C +10°C 420 209 59 260

220 - 60 WALL C A1WINELIB3W22/6C* +6°C +10°C 336 209 59 220
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OPTIONAL

GK20630001 kit gestione indipendente temperatura singolo vano 3P P60 stand-alone temperature control kit for the single refrigerated compartment 3P P60

GA20180008 kit condensazione ad acqua water condensation kit

WL0003 opzione colore laminato (telai porte solo grigio o nero) 3P laminated wood 3P: optional colours (grey or black door frame only)

WLW005 opzione colore anodizzazione telai porta WALL anodized aluminium door frame colour option WALL

WLI005 opzione colore anodizzazione telai porta ISOLA anodized aluminium door frame colour option ISOLA
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I moduli Wall della Parete Attrezzata Enofrigo arrivano al cliente 
già pronti per essere installati. L’installazione risulta essere molto 
semplice e veloce. I moduli possono essere installati appoggiati 
ad un muro o incassati in nicchie prestabilite (in questo caso è 
necessario prevedere una sufficiente aerazione). Si possono quindi 
creare all’interno dei locali pareti attrezzate per esporre e conservare 
bottiglie di vino e non solo, come ad esempio formaggi, salumi ed 
altro ancora.

Il vino sarà posto al centro dell’attenzione e diventerà un punto di 
luce all’interno di ogni locale.

Per i più esigenti si potrà avere in opzione anche la gestione 
dell’umidità per esporre e conservare anche le bottiglie di vino più 
pregiate.

La porta è realizzata con vetrocamera a bassa emissività di spessore 
20 mm. Il vetro è sostenuto da un telaio in legno con guarnizione 
magnetica. La struttura in legno è realizzata con pannello isolante 
di spessore 50 mm in legno laminato di colore nero semi-lucido 
oppure grigio alluminio satinato.

La refrigerazione è ventilata. Le temperature possono essere 
impostate, tramite il termoregolatore, dai 6°C ai 20°C.

La disposizione delle bottiglie nel vano è flessibile: possibilità di 
inserire tubi in acciaio per esporre le bottiglie orizzontalmente, 
ripiani forati in acciaio inox per disporre le bottiglie in verticale ed 
infine delle eleganti culle trasparenti in plexiglass per sospendere 
le bottiglie in orizzontale. I diversi possibili formati daranno ad ogni 
cliente la possibilità di trovare la soluzione migliore alle proprie 
esigenze.

I moduli possono essere singoli, con porta battente in vetro, cieca o 
possono essere ospitati ampi cassetti. Il modulo doppio ha le porte 
scorrevoli in vetro oppure a battente.

OPTION - Other Colours

Nero Semi-lucido
Glossy Black421

Grigio Alluminio Satinato
Brushed Aluminium Grey873
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WALL
a shiny point catching  
everybody’s attention
Customers receive the Units to Fit Wall Modular 
Combination of Enofrigo ready for installation. 
The installation process is very easy and quick. 
Units can be installed or placed on a wall or 
embedded in specific compartments. With this 
solution it is possible to create storage walls 
to display and store wine bottles and other 
items in bars and dining rooms. In fact, thanks 
to humidity control even cheese, cold meats 
etc. can be displayed. Wine will be the eye-
catching point in every ambient. 
Most discerning people will have the possibility 
to add humidity control and glasses with 
UVA filters to display and preserve even most 
precious bottles. 
The door is made of 20 mm thick low emission 
double-glazing glass. The glass pane is 
embedded in a wooden frame with magnetic 
gaskets. The wooden structure is made of 
sandwich panel 50 mm thick to ensure optimal 
isolation.
The refrigeration is ventilated. The temperature 
range is between 6° and 20° C. 
The arrangement of the bottles is very flexible: 
it is possible to insert stainless tubes to lay 
down bottles or stainless steel shelves to 
display bottles vertically or elegant plexiglass 
supports to suspend bottles horizontally. Every 
user has the possibility to find the solution to 
match his requests.
The moduls can be single, with glass or blind 
leaf door or double aslo with glass sliding or 
leaf doors. On request the single modul can be 
fitted with spacoius drawers.
Available standard colours: glossy black and 
brushed aluminium grey.

Im Mittelpunkt der  
allgemeine Aufmerksamkeit 
Die Enofrigo Wandeinbaumodulen gelangen 
installationsfertig zum Kunden. 
Die Installation geht sehr leicht und 
schnell von der Hand. Die Module können 
an den Wänden, oder innerhalb dafür 
vorgesehenener Nischen, angelehnt oder 
installiert werden. Dank dieser Lösung, kann 
man, innerhalb der Lokale, Einbauwände 
für die Ausstellung und Konservierung der 
Flaschenweine und sonstigem installieren. 
Die Feuchtigkeitsregulierung vereinfacht somit 
auch das Ausstellen von Käse und sonstigen 
Wurstwaren.  
Der Wein wird auffallend im Focus sein. 
Für höchste Ansprüche die 
Feuchtigkeitskontrolle und UVA-Filter 
Vergläsung können auch einbezogen werden, 
um hochwertige Weine aufzustellen und 
bewahren. 20 mm Doppelglastüre. Die Türe 
ist innerhalb eines Magnetrahmens eingesetzt. 
Das Gehäuse ist aus 50 mm. dicken 
Die Umluftkühlung sorgt für einen 
Temperatbereich zwichen + 6°C und + 20°C.
Die Flaschen können nach Wunsch gestellt 
werden: hingelegt auf Edelstahlrohen, 
senkrecht auf gelochte Edelstahlboden oder 
aufgehängt auf Plexiglasshüllen.
Jede Kunde kann seine beste Lösung finden.
Einzeln- oder Doppelmodulen sind 
vorhanden. Flügeltür aus Glas oder Holz oder 
Glasschiebescheine aud Doppelmodul.
Statt dem einzelne Modul kann man große 
Schubladen einstellen. 
Standard Farben: Schwarzes und alugraues 
matt glanzendes Laminat.

Au centre de l’attention
Les modules de la Paroi équipée arrivent au client 
dejà prêts pour être installés. L’installation est 
très simple et rapide. Les modules peuvent être 
montés et appuyés au mur ou encastrés dans des 
niches établies.
C’est une solution qui permet de créer à l’interieur 
du local des parois équipées pour exposer 
bouteilles de vin, fromages, charcuterie et autre en 
gérant l’humidité à l’intérieur de chaque module.
Le vin sera au centre de l’attention et il deviendra 
le point de lumiére de chaque locals.
Pour les clients les plus exigeants on peut joindre 
la gestion de l’humidité et les verres avec filtres 
UVA pour exposer et conserver les bouteilles de 
valeur aussi. 
La porte est une double-fenêtre bas émissif 20 
mm d’épaisseur. Le verre est soutenu par un 
châssis en bois avec bourrelet magnétique. La 
structure en bois est realisée par un panneau 
isolant 50 mm d’épaisseur laminé à l’extérieur noir 
brillant ou gris alluminium satiné. La réfrigération 
de la vitrine est ventilée. La température peut être 
réglée de +6° C jusqu’à +20°C.
La disposition des bouteilles dans la vitrine est 
personnalisable: on peut choisir les tubes en acier 
pour les exposer horizontalement , les étagères en 
acier pour les placer verticalement et les berceaux 
en plexiglass pour les suspendre en horizontal.
Les differents formats donne aux clients la 
possibilité de trouver la solution la meilleure pour 
leurs nécessités.
Les modules peuvent être individuels avec porte 
battante en verre ou borgne. Ils peuvent se 
présenter comme grands tiroirs. Le module double 
a les portes coulissantes en verre ou battantes.
Couleurs disponibles: laminé noir brillant ou gris 
aluminium satiné.

A1WALLD2SRFRF/421 A1WALLD2BRFRF/873
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LLamando la atenciòn
Los modulos de la Parete Attrezzata Enofrigo llegan al cliente listos para ser 
instalados. La Instalacion resulta simple y rápida. Los modulos pueden ir contra 
pared o introducidos en un hueco. Con estas soluciones nos permiten crear en 
el interior del local una exposiciòn y conservaciòn tnto de vino como de otros 
productos. El vino captarà la atenciòn del cliente convirtiendose en un punto de 
referencia del local. 
Para la clientela más esigente podemos equipar la Parte Attrezzata con control 
electronico de la humedad y con vidrios con filtro UVA para conservar las  botellas 
de vino más valiosas.
La puerta està realizada con doble vidrio de baja emisividad con espesor mm 
20. El vidrio se sustenta en un marco de madera provisto de junta magnetica. La 
estructura del mueble està realizada con paneles aislantes de espesor mm 50 
laminados con material de color nero brillante o aluminio satinado.
La refrigeraciòn es ventilada. Podemos controlar la temperatura Esta es desde los 
6°C hasta loas 20 °C.
La colocaciòn de las botellas en su interior es flexible. Tenemos la posibilidad 
de equipar con barras de tubo de acero para exponer horizontalmente, estante 
en acero perforado para exponer verticalmente o, al final, cunas elegantes en 
metacrilato. Estas tres posibilidades permite al cliente de encontrar la mejor 
soluciòn a su necesidad. Los modulos pueden ser refrigerados con puerta en 
vidrio, neutro con puerta ciega o neutro con cajones neutros. El modulo doble es 
refrigerdo y se cierra por puertas correderas. 
Colores disponibles: laminado nero brillante o laminado aluminio satinado.

Всегда в центре внимания 
Пристенные модули Enofrigo приходят в готовом виде. Поэтому их установка 
производится достаточно быстро и легко. Модули могут быть как прикреплены 
к стене, так и стоять изолированно, либо быть встроены в нишу. Это решение 
позволяет ресторатору выставлять в притягательном свете не только вино, но 
и сыры, нарезку, кондитерские изделия, сэндвичи  т.д. Вино, представленно в 
таком обрамлении, всегда притягивает взгляд и вызывает аппетит, оно всегда 
будет в центре внимания гостей. Вниманию более требовательных рестораторов 
можно предложить модуль с увлажнением и стеклопакетом с фильтром от 
ультрафиолетовых лучей для хранения наиболее ценных вин. 
Дверь изготовлена из стеклопакета низкой теплопроводности толщиной 20мм, 
каркас двери - массив дерева толщиной 50мм, покрыт ламинатом, цвета черный 
или сатинированный аюминий. 
Вентилируемое охлаждение. 
Температура от +6С до +20С.   
Выкладка бутылок может меняться: предусмотрена возможность установки 
стальных трубок для горизонтального размещения, стальных полочек с 
отверстиями для вертикального хранения, а также изящных прозрачных подставок 
из плексигласа для выкладки по горизонтали. Разнообразие форм и размеров дает 
возможность клиенту подобрать оптимальный для себя вариант.
Модули могут быть одиночные, со стеклянной или сплошной дверцей в 
деревянной раме, либо оборудованы выдвижными ящичками.
Двойной модуль имеет раздвижные стеклянные дверцы.
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WALL
visibilità
I moduli hanno la porta in vetrocamera 
ed illuminazione a led.

risparmio energetico
Bassi consumi grazie alla illuminazione a led, ai pannelli isolan-
ti, ad un sistema di controllo che ottimizza l’utilizzo del gruppo 
refrigerante e alla porta in vetro camera basso emissivo. 

design elegante
Linee pulite, supporti trasparenti per le bottiglie,  
illuminazione a led lungo le porte, maniglie in alluminio,
laminati moderni.

layout personalizzabile 
Possibilità di disporre le bottiglie in verticale, in obliquo in 
orizzontale, a seconda delle preferenze.
Su ripiani inox forati (R), su tubi in acciaio (T) o su eleganti 
culle trasparenti in plexiglass (C).

formati modulari
Disponibilità di scelta tra due diverse  
larghezze del modulo (singolo / doppio).

temperature 
La refrigerazione ventilata permette di scegliere il set 
preferito di temperatura interna. Impostazioni da 6°C a 20°C.

rumorosità
Il sistema di refrigerazione ventilato è concepito 
per ridurre al minimo la rumorosità dell’impianto 
refrigerante.

facilità di installazione
In poco tempo è facile installare uno o più moduli in 
pareti o in nicchie prestabilite, prevedendo una sufficiente 
aerazione.

colori 
Legno laminato colore nero semi-lucido e grigio alluminio sati-
nato. Possibilità di altri colori come optional.

visibility
Insulated glass door and LED lights ensure ultimate  
bottle display.

energy saving
Energy consumption is low thanks to LED lighting, insulating panels, 
a control system which improves the efficiency of the refrigeration 
equipment and the low emission double-glazing glass door.

elegant design
Sleek clean design, transparent bottle racks, LED lights placed all 
along the doors, aluminium handles, modern laminate available in 
colours: glossy black and brushed aluminium grey.

custom internal layout
It is possible to accommodate bottles in a vertical (stainless steel 
shelves: R), inclined (stainless steel tubes: T) or horizontal way 
(plexiglass supports: C) to suit individual needs and taste.

modular size options
Two different dimensional  
options are available (single / double).

temperature
Ventilated refrigeration allows to choose the favourite internal tempe-
rature set. Different temperature settings range from +6°C a +20°C.

noise
The refrigeration system is designed for maximum noise reduction of 
the refrigeration equipment.

easy installation
Quick and easy installation of one or more units in walls or in speci-
fic compartments (allow sufficient ventilation).

colour options
Wood laminate available in colours: glossy black and brushed alumi-
nium grey.  Other colour options are available upon request.

T C R

CODE

(TA 25°C - 
60% UR) n° cm

L P H

WALL DOPPIO PORTA BATTENTE RF A1WALLD1BRF/* + 6 +20 120 65 136
WALL DOPPIO PORTA BATTENTE RF REMOTE A1WALLD1BRM/* 120 65 122
WALL DOPPIO PORTA BATTENTE NE A1WALLD1BNE/* TA 120 65 122

WALL DOPPIO PORTA SCORREVOLE RF A1WALLD1SRF/* + 6 +20 120 65 136
WALL DOPPIO PORTA SCORREVOLE RF REMOTE A1WALLD1SRM/* 120 65 122
WALL DOPPIO PORTA SCORREVOLE NE A1WALLD1SNE/* TA 120 65 122

WALL SINGOLO RF A1WALLS1BRF/* + 6 +20 60 65 136
WALL SINGOLO RF REMOTE A1WALLS1BRM/* 60 65 122
WALL SINGOLO NE A1WALLS1BNE/* TA 60 65 122

WALL SINGOLO NE PORTA CIECA / BLIND DOOR A1WALLS1PT/* TA 72 60 65 122
WALL SINGOLO NE 4 CASSETTI / 4 DRAWERS A1WALLS1C4/* TA 60 65 122
WALL SINGOLO NE 5 CASSETTI / 5 DRAWERS A1WALLS1C5/* TA 60 65 122
WALL SINGOLO NE 6 CASSETTI / 6 DRAWERS A1WALLS1C6/* TA 60 65 122

KIT TUBI MODULO DOPPIO GK3502T001 130
KIT TUBI MODULO SINGOLO GK3501T001 60
KIT RIPIANI MODULO DOPPIO GK3502R001 156
KIT RIPIANI MODULO SINGOLO GK3501R001 72
KIT CULLE MODULO DOPPIO GK3502C001 88
KIT CULLE MODULO SINGOLO GK3501C001 32

UCE RF MODULO SINGOLO EL65550010

UCE RF MODULO DOPPIO EL31550004

THERMOSTAT EL34180001
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Con unità refrigerante / With refrigeration unit

Senza unità refrigerante / Without refrigeration unit

2 Livelli / 2 levels
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B = Porta battente - Swing door
S = Porta Scorrevole - Sliding Door

1 Livello / 1 level

1 Livello / 1 level
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OPTIONAL

WL0002 Opzione colore laminati Laminated wood optional colours 

CODE °C

BORDEAUX

°C

(TA 25°C - 
60% UR) n° cm

L P H

WALL DOPPIO PORTA BATTENTE RF A1WALLD1BRF/* + 6 +20 120 65 136
WALL DOPPIO PORTA BATTENTE RF REMOTE A1WALLD1BRM/* 120 65 122
WALL DOPPIO PORTA BATTENTE NE A1WALLD1BNE/* TA 120 65 122

WALL DOPPIO PORTA SCORREVOLE RF A1WALLD1SRF/* + 6 +20 120 65 136
WALL DOPPIO PORTA SCORREVOLE RF REMOTE A1WALLD1SRM/* 120 65 122
WALL DOPPIO PORTA SCORREVOLE NE A1WALLD1SNE/* TA 120 65 122

WALL SINGOLO RF A1WALLS1BRF/* + 6 +20 60 65 136
WALL SINGOLO RF REMOTE A1WALLS1BRM/* 60 65 122
WALL SINGOLO NE A1WALLS1BNE/* TA 60 65 122

WALL SINGOLO NE PORTA CIECA / BLIND DOOR A1WALLS1PT/* TA 72 60 65 122
WALL SINGOLO NE 4 CASSETTI / 4 DRAWERS A1WALLS1C4/* TA 60 65 122
WALL SINGOLO NE 5 CASSETTI / 5 DRAWERS A1WALLS1C5/* TA 60 65 122
WALL SINGOLO NE 6 CASSETTI / 6 DRAWERS A1WALLS1C6/* TA 60 65 122

KIT TUBI MODULO DOPPIO GK3502T001 130
KIT TUBI MODULO SINGOLO GK3501T001 60
KIT RIPIANI MODULO DOPPIO GK3502R001 156
KIT RIPIANI MODULO SINGOLO GK3501R001 72
KIT CULLE MODULO DOPPIO GK3502C001 88
KIT CULLE MODULO SINGOLO GK3501C001 32

UCE RF MODULO SINGOLO EL65550010

UCE RF MODULO DOPPIO EL31550004

THERMOSTAT EL34180001
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Un nuovo concetto di esposizione
La priorità viene data all’illuminazione per enfatizzare al 
massimo le bottiglie di vino contenute al suo interno. I led 
inseriti frontalmente lungo la cornice della porta e gli interni 
laminati a specchio creano un effetto di profondità e dei 
giochi di luce che mettono in primo piano le bottiglie di vino. 
Il consumo energetico viene notevolmente diminuito 
grazie all’illuminazione a led e al sistema refrigerante a 
condensazione statica a bassa rumorosità gestito da un 
controllo automatico che ne ottimizza il funzionamento. 
L’isolamento del prodotto è aumentato con dei pannelli di 
60 mm di spessore, laminato esternamente in colore nero 
semi-lucido o grigio alluminio satinato. 
La porta è realizzata con vetrocamera a bassa emissività 
di spessore 20 mm. Il vetro è sostenuto da un telaio con 
guarnizione magnetica. 
La refrigerazione è con condensazione statica e quindi 
molto meno rumorosa. 
La disposizione delle bottiglie nel vano è flessibile: è 
possibile inserire tubi in acciaio per esporre le bottiglie 
leggermente inclinate o orizzontali, oppure eleganti cassetti 
estraibili in legno.

Innovates the concept of traditional 
wine cabinets
Lighting is improved to ensure ultimate display 
of wine bottles in the cabinet. LED lights 
are embedded all along the front of the door 
frame and the internal mirror laminate walls 
create depth and pleasant light effects, which 
enhance visibility of wine bottles in the cabinet.
Energy consumption is significantly reduced 
thanks to LED lighting and to a new 
refrigeration system controlled by an automatic 
device which enhances its efficiency. 
The product insulation is improved by 60 mm 
thick panels.
The door is made of 20 mm thick low emission 
double-glazing glass. The glass panel is 
embedded in a frame with magnetic gaskets.
The arrangement of bottles in the compartment 
is adjustable: it is possible to insert steel tubes, 
elegant pull-out wood drawers or steel shelves.

Ein neues Ausstellungskonzept
Die  Miamipalette modernisiert das traditionelle 
Weinkantinettenkonzept. Die Prioritaet liegt bei 
der Beleuchtung, um die im Inneren gelagerten 
Weinflaschen auf ein Maximum zu betonen. Die 
entlang des Tuerramens frontal eingesetzten Leds 
und die inneren Spiegellaminate bilden einen 
besonderen Tiefeeffekt und spezielle Lichteffekte,die 
die inneren Weinflaschen besonders hervorheben.
Der Energiekonsum ist, dank der Ledbeleuchtung 
und dank eines besonderen, automatisierten  
Kuehlungssystem das die Funktion hervorragend 
optimiert,  besonders gesunken. Die 
Produktisolierung hat sich zudem durch die 
60mm Paneele noch weiter gebessert. Die 
Tuere besteht aus einem 20 mm Doppelglas mt 
niedrigem Energieverlust. Das Glas ist in einem mit 
Magnetfassung eingesetzt. 
Die Ausstellung der Flaschen innerhalb des Raumes 
ist flexibel: es gibt die Moeglichkeit, gelochte 
Stahlrohre einzusetzen, um die Flaschen horizontal 
auszustellen. Weiterhin gibt es gelochte Stahlplatten, 
um die Flaschen horizontal auszustellen und zuletzt 
elegante, ausziehbare  Holzschubladen. 

Modernise la ligne traditionnelle  
des caves à vin
La gamme Miami modernise la ligne 
traditionnelle des caves à vin. L’éclairage exalte 
les bouteilles de vin exposées. Les LED placés 
le long le périmètre de la porte et les intérieurs 
à miroir créent un effet de profondité et des 
jouets de lumière qui mettent au premier plan 
les bouteilles à l’intérieur.
La consommation énergétique est 
considérablement reduite grâce à l’éclairage 
à LED et au nouveau système de contrôle 
automatique qui optimise le fonctionnement 
de l’unité réfrigérante. Des panneaux 60 mm 
d’épaisseur augmentent  l’isolement de la 
vitrine. La porte est une double-fenêtre 20 mm 
d’épaisseur bas émissif. Le verre est soutenu 
par un châssis avec bourrelet magnétique.
La disposition des bouteilles est flexible: on 
peut choisir les tubes en acier et les élégants 
tiroirs en bois extractibles pour les placer 
horizontales et obliques.

Innova el concepto de los  
armarios para vinos tradicionales
La gama de los articulos Miami actualiza el 
concepto de los tradicionales armarios para 
vino. La iluminación, en este sentido, tiene una 
importancia primaria para valorizar las botellas 
exhibidas. Los led alrededor de la puerta y las 
paredes interiores en laminado de efecto espejo 
crean un efecto combinado de profundidad y 
de reflejos de luz que  hace resaltar las botellas 
de vino.
Se reduce el consumo de energía gracias a 
la iluminación led y a un sistema refrigerante 
gestionado por medio de un moderno 
termoregulador. El aislamiento de la gama 
Miami está hecho por medio de paneles de 6 
cm de espesor. La puerta está realizada con  
doble vidrio, de espesor 20 mm. El vidrio de la 
puerta viene sostenido por un marco con junta 
magnética.  
La colocación de las botellas es muy flexible: 
colocadas en elegantes bandejas deslizantes 
o en tubos de acero donde pueden estar en 
horizontal o en vertical.

Инновационный подход к 
традиционным шкафамдля вина
Гамма Miami является дальнейшим 
совершенствованием традиционных винных 
шкафов. Приоритет отдается подсветке с целью 
максимальной концентрации внимания на 
содержимом шкафа. Светодиоды, установленные 
фронтально вдоль всей дверной коробки, и 
зеркальный ламинат создают эффект глубины и 
световых бликов, которые привлекают внимание к 
выкладке. Удалось достичь низкого потребления 
электроэнергии благодаря светодиодной 
подсветке, а также новейшей системе охлаждения 
с автоматическим управлением, оптимизирующей 
функционирование агрегата. Изоляция шкафа 
усилена с помощью панелей толщиной 60 мм. 
Дверца со стеклопакетом толщиной 20 мм с 
пониженной теплопроводностью.
Стеклопакет помещен в деревянную раму с 
магнитным уплотнением. Выкладка бутылок может 
меняться: предусмотрена возможность установки 
стальных трубок для горизонтального размещения, 
изящные выдвижные ящички или стальные трубки 
для выкладки по горизонтали.
  

OPTION - Other Colours

Nero Semi-lucido
Glossy Black421

Grigio Alluminio Satinato
Brushed Aluminium Grey873
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MIAMI MINI
visibilità
I led posizionati lungo il peri-
metro della porta e gli interni a 
specchio mettono in risalto al 
massimo le bottiglie.

risparmio energetico
Fino a – 50% nei consu-
mi rispetto alle tradizionali 
cantinette per vino grazie alla 
illuminazione a led,
vetro basso emissivo ed un 
isolamento di 6 cm.

interni puliti
Grazie all’innovativo sistema di 
refrigerazione gli interni sono 
puliti senza la presenza della 
piastra evaporante. Viene au-
mentata la capienza di bottiglie 
e l’interno a specchio crea un 
effetto di visibilità a 360°.

layout personalizzabile 
Possibilità di disporre le bot-
tiglie in verticale, in obliquo o 
in orizzontale, a seconda delle 
preferenze. Su ripiani inox fora-
ti (SH), su tubi in acciaio (T) o 
su eleganti cassetti estraibili in 
legno (DR).

visibility 
LED lighting along the door 
perimeter and the mirror effect 
of internal walls ensure ultimate 
bottle display.
 
energy saving 
Up to – 50% consumption 
levels if compared to traditional 
wine cabinets thanks to LED 
lighting, 6 cm thick insulation 
and the low emission double-
glazing glass door. 

clean interior 
The innovative static refrigera-
tion system ensures the right 
temperature without the need 
for an evaporator. The bottle 
capacity is increased and the 
mirrored internal walls provide 
a 360° view effect. 

custom internal layout 
It is possible to accommodate 
bottles in a vertical (stainless 
steel shelves: SH), inclined 
(stainless steel tubes: T) or ho-
rizontal (pull-out wood drawers: 
DR) way, according to individual 
needs and taste.
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BORDEAUX

L P H

MIAMI MINI RF T A1MIAMIMINI/* +6°C +10°C 70 61 50 135

MIAMI MINI RF DR A1MIAMIMINIDR/* +6°C +10°C 34 61 50 135

MIAMI MINI RF R A1MIAMIMINISH/* +6°C +10°C 70 61 50 135

A1 MIAMI____  SH   VT  / 873 

VT

# Colour

MIAMIMINI
MIAMIMED
MIAMI
MIAMIBR
MIAMIMEDNE

SH
T

DR
MIX (SH+T+DR)

OPTIONAL

WL0002 Opzione colore laminati Laminated wood optional colours 
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MIAMI MEDIUM
formati modulari
Disponibilità di vari formati per 
venire incontro ad ogni esigenza 
del cliente.

temperature 
La versione con refrigerazione 
statica permette di ottenere nella 
stessa unità quattro differenti 
temperature. Così si possono 
esporre alla giusta temperatura 
sia i vini rossi che quelli bianchi. 
La versione con refrigerazione 
ventilata permette di scegliere il 
set preferito di temperatura inter-
na. Impostazioni da 6°C a 20°C.

rumorosità
Il sistema di refrigerazione 
con condensazione statica è 
concepito per ridurre al minimo 
la rumorosità dell’impianto 
refrigerante.

colori 
Legno laminato colore nero 
semi-lucido e grigio alluminio 
satinato. Altri colori come 
optional.

modular size options 
Different size options are availa-
ble to suit all customers’ needs. 

temperature 
Static refrigeration version pro-
vides four different temperature 
zones in the same unit. This 
way both red and white wines 
are displayed at the most suita-
ble temperature. The ventilated 
version allows a temperature 
set between 6°C and 20°C. 

noise 
The static condensation system 
is designed for maximum noise 
reduction of the refrigeration 
equipment. 

colour options 
Wood laminate available in 
colours: glossy black and alumi-
nium grey. Other colour options 
are available upon request.
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BORDEAUX

L P H

MIAMI MEDIUM RF T A1MIAMIMED/* +6°C +10°C 86 61 50 195

MIAMI MEDIUM RF 7DR A1MIAMIMEDDR/* +6°C +10°C 52 61 50 195

MIAMI MEDIUM RF T+3DR A1MIAMIMEDMIX/* +6°C +10°C 66 61 50 195

MIAMI MEDIUM RF R A1MIAMIMEDSH/* +6°C +10°C 86 61 50 195

MIAMI MEDIUM VT RF T A1MIAMIMEDVT/* +6°C 86 61 50 195

MIAMI MEDIUM VT RF 7DR A1MIAMIMEDDRVT/* +6°C 52 61 50 195

MIAMI MEDIUM VT RF T+3DR A1MIAMIMEDMIXVT/* +6°C 66 61 50 195

MIAMI MEDIUM VT RF R A1MIAMIMEDSHVT/* +6°C 86 61 50 195

OPTIONAL

WL0002 Opzione colore laminati Laminated wood optional colours 
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MIAMI

BORDEAUX

L P H

MIAMI RF T A1MIAMI/* +6°C +12°C 120 82 50 195

MIAMI RF 7DR A1MIAMIDR/* +6°C +12°C 70 82 50 195

MIAMI RF R A1MIAMISH/* +6°C +12°C 120 82 50 195

MIAMI RF T+3DR A1MIAMIMIX/* +6°C +12°C 90 82 50 195

MIAMI VT RF T A1MIAMIVT/* +6°C 120 82 50 195

MIAMI VT RF 7DR A1MIAMIDRVT/* +6°C 70 82 50 195

MIAMI VT RF R A1MIAMISHVT/* +6°C 120 82 50 195

MIAMI VT RF T+3DR A1MIAMIMIXVT/* +6°C 90 82 50 195
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visibilità
I led posizionati lungo il peri-
metro della porta e gli interni a 
specchio mettono in risalto al 
massimo le bottiglie.

risparmio energetico
Fino a – 50% nei consu-
mi rispetto alle tradizionali 
cantinette per vino grazie alla 
illuminazione a led,
vetro basso emissivo ed un 
isolamento di 6 cm.

interni puliti
Grazie all’innovativo sistema di 
refrigerazione gli interni sono 
puliti senza la presenza della 
piastra evaporante. Viene au-
mentata la capienza di bottiglie 
e l’interno a specchio crea un 
effetto di visibilità a 360°.

layout personalizzabile 
Possibilità di disporre le bot-
tiglie in verticale, in obliquo o 
in orizzontale, a seconda delle 
preferenze. Su ripiani inox fora-
ti (SH), su tubi in acciaio (T) o 
su eleganti cassetti estraibili in 
legno (DR).

visibility 
LED lighting along the door 
perimeter and the mirror effect 
of internal walls ensure ultimate 
bottle display.
 
energy saving 
Up to – 50% consumption 
levels if compared to traditional 
wine cabinets thanks to LED 
lighting, 6 cm thick insulation 
and the low emission double-
glazing glass door. 

clean interior 
The innovative static refrigera-
tion system ensures the right 
temperature without the need 
for an evaporator. The bottle 
capacity is increased and the 
mirrored internal walls provide 
a 360° view effect. 

custom internal layout 
It is possible to accommodate 
bottles in a vertical (stainless 
steel shelves: SH), inclined 
(stainless steel tubes: T) or ho-
rizontal (pull-out wood drawers: 
DR) way, according to individual 
needs and taste.

OPTIONAL

WL0002 Opzione colore laminati Laminated wood optional colours 
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MIAMI B/R

BORDEAUX

L P H

MIAMI B/R RF T A1MIAMIBR/* +6°C +12°C | +14°C +20°C 86+86 122 50 195

MIAMI B/R RF 7DR A1MIAMIBRDR/* +6°C +12°C | +14°C +20°C 52+52 122 50 195

MIAMI B/R RF T+3DR A1MIAMIBRMIX/* +6°C +12°C | +14°C +20°C 66+66 122 50 195

MIAMI B/R RF R A1MIAMIBRSH/* +6°C +12°C | +14°C +20°C 86+86 122 50 195

MIAMI B/R VT RF T A1MIAMIBRVT/* +6°C | +20°C 86+86 122 50 195

MIAMI B/R VT RF 7DR A1MIAMIBRDRVT/* +6°C | +20°C 52+52 122 50 195

MIAMI B/R VT RF T+3DR A1MIAMIBRMIXVT/* +6°C | +20°C 66+66 122 50 195

MIAMI B/R VT RF R A1MIAMIBRSHVT/* +6°C | +20°C 86+86 122 50 195
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formati modulari
Disponibilità di vari for-
mati per venire incontro 
ad ogni esigenza del 
cliente.

temperature 
La versione con refrigera-
zione statica permette di 
ottenere nella stessa unità 
quattro differenti tempe-
rature. Così si possono 
esporre alla giusta tempe-
ratura sia i vini rossi che 
quelli bianchi. La versione 
con refrigerazione ventilata 
permette di scegliere il set 
preferito di temperatura 
interna. Impostazioni da 
6°C a 20°C.

rumorosità
Il sistema di refrigerazio-
ne con condensazione 
statica è concepito per 
ridurre al minimo la 
rumorosità dell’impianto 
refrigerante.

colori 
Legno laminato colore 
nero semi-lucido e grigio 
alluminio satinato. Altri 
colori come optional.

modular size 
options 
Different size options 
are available to suit all 
customers’ needs. 

temperature 
Static refrigeration ver-
sion provides four diffe-
rent temperature zones in 
the same unit. This way 
both red and white wines 
are displayed at the most 
suitable temperature. The 
ventilated version allows 
a temperature set betwe-
en 6°C and 20°C. 

noise 
The static condensation 
system is designed for 
maximum noise reduc-
tion of the refrigeration 
equipment. 

colour options 
Wood laminate available 
in colours: glossy black 
and aluminium grey. 
Other colour options are 
available upon request.
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WL0002 Opzione colore laminati Laminated wood optional colours 

• Ambient wooden service cabinet for glas-
ses, for installation beside the wine cellar. 

• With glass shelves. 
• Creates an attractive transition between the 

wine cellar and the wall. 

• Mobile neutro in legno 
laminato per il servizio 
e l’esposizione della 
cristalleria.

• Illuminazone a LED.
• Ripiani in vetro.
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CONSERVATORE
CONSERVARE, AL MEGLIO

Il Conservatore per vini di Enofrigo è un prodotto pensato per rivoluzionare il modo di conservare 
il vino. Chi l’ha mai detto che il vino deve venire conservato ancora nelle cantine o nel retro dei 
locali? Il Conservatore unisce le caratteristiche che deve avere un ottima cantina di conservazione 
all’eleganza dei prodotti fatti da Enofrigo. 

Così è importante per la giusta conservazione che la bottiglia riposi in un ambiente dalla 
temperatura costante non superiore ai 18°C, che l’umidità non sia inferiore al 50% ma nemmeno 
più alta del 90% per evitare che le etichette delle bottiglie si stacchino. E’ fondamentale che il 
vino non acquisti energia dai raggi del Sole e dalle vibrazioni del motore. Infine possibili muffe 
potrebbero variare il gusto del vino. 

Le bottiglie riposano sicure all’interno del Conservatore grazie alla gestione automatica della 
temperatura che rimane costante anche se la temperatura esterna dovesse scendere fino a 10°C o 
salire temporaneamente fino ai 30°C. L’umidità viene mantenuta sempre sopra ad un livello medio 
del 50%. E se qualcosa non funziona il termoregolatore vi avvisa immediatamente. 

La porta è dotata di un bellissimo vetro con filtri U.V.A. che oltre ad evitare i raggi solari dona al 
prodotto un design moderno ed elegante grazie ai suoi riflessi. 
Ogni parte in movimento del Conservatore viene isolata ed ammortizzata così le bottiglie non 
sentiranno vibrazioni all’interno. Per i più esigenti il Conservatore può essere dotato anche di un 
pratico filtro carbone antiodore, ma già una continua ventilazione evita il formarsi di pericolose 
muffe. 

INNOVATE WINE STORAGE SOLUTIONS

Enofrigo Conservatore wine cabinet is a product designed 
to innovate wine storage solutions. Why should wine 
still be stored only in wine cellars or in the basement of 
restaurants and bars? Besides having all the features of 
a tip-top wine storage cabinet, Conservatore is also very 
elegant, like all Enofrigo products.
To ensure the perfect environment for wine storage, 
it is important that bottles are maintained at a steady 
temperature below 18°C and that humidity level is held 
between 50% and 90%, in order to prevent labels from 
coming off the bottles. It is necessary to protect wine 
against the energy produced by sunlight and engine 
vibrations. It is also important to avoid molds because 
they can affect wine taste.

Conservatore is a safe bottle storage solution thanks 
to the automatic control of temperature: the ideal 
temperature is maintained even if external temperature 
falls below 10°C or rises above 30°C. Humidity is 
maintained at a steady average level, which is always 
above 50%. In case of malfunction, the thermoregulator 
provides an immediate warning signal.

The door is equipped with very attractive UV-protected 
glass, which protects from harmful sun rays and makes 
the design of the product even more modern and elegant 
thanks to a sophisticated light reflection effect. All 
shacking parts of Conservatore are insulated and fitted 
with shock absorbers, in order to protect wine bottles 
from any vibrations.

For more demanding customers, Conservatore can 
be equipped with a practical odour-control carbon 
filter, however constant ventilation already prevents 
the developing of dangerous molds. Two finishings are 
available: glossy black and aluminium grey, which make 
Conservatore an elegant and up-to-dated product.

WIE MAN DEN WEIN AM BESTEN AUFBEWAHRT

Der Enofrigo Weinklimaschrank ist ein Produkt das 
die Aubewahrungsart der Flaschenweine revolutioniert 
hat. Es sei niemals gesagt, dass der Wein nur in den 
Kantinen oder hinter dem Ladentisch gelagert werden 
kann. Der Weinklimaschrank verbindet die Eleganz 
der Enofrigoprodukte mit den Eigenschaften, die eine 
optimale Aufbewahrungskantine haben muss.

Somit ist es wichtig fuer die richtige Lagerung, dass die 
Flasche in einem Raum lagert, wo die Temperatur konstant 
ist und die 18°C nicht uebersteigt, wo die Luftfeuchtigkeit 
nicht unter die 65% oder ueber die 90% Grenze rutscht, 
damit sich die Flaschenetiketten nicht loesen. 
Es ist ausserst wichtig dass der Wein keinen 
Energie von Seiten der Sonneneinstrahlung und der 
Motorvibrationen aufnimmt. Auch sollte der Wein keinem 
geschmacksschaedigenden Schimmel ausgesetzt werden.
Die Flaschen lagern sicher im Innern des 
Weinklimaschranks, der mit einem automatischen 
Temperaturregler ausgestattet ist, welcher dafuer sorgt, 
dass die Temperatur konstant bleibt, auch wenn die 
Aussentemperatur unter die 10°C oder die 30°C rutschen 
sollte. Die Luftfeuchtigkeit wird konstant um die 65% 
gehalten. Und sollte etwas nicht korrekt funktionieren, so 
aktiviert sich der Thermoregler sofort.

Der Weinklimaschrank besitzt eine wunderschoene 
Schutztuere mit U.V.A. Filter, die nicht nur den Kontakt 
zwischen den Flaschen und dem Sonnenlicht verhindert, 
sondern die auch, dank ihrem Glanz, dem Produkt ein 
modernes und elegantes Design verleiht.

Eine konstante Ventilation verhindert bereits die Bildung 
von gefaehrlichem Schimmel und sonstigen Organismen, 
die den schlechten Geruch verbreiten koennten. Fuer 
die anspruchsvolleren ist es jedoch moeglich, den 
Weinklimaschrank mit einem anti Geruch Kohlefilter 
auszustatten. Wir bieten weiterhin zwei Laminate, in 
glanzschwarz und alugrau an, die dem Produkt einen 
Hauch an Eleganz und Modernitaet vermitteln.

CONSERVER LE VIN DANS UNE FAçON NOUVELLE

Le Conservateur a été créé pour révolutionner la façon de 
conserver le vin. Pourquoi conserver le vin encore dans 
les caves ou derrière la salle du restaurant?
Le Conservateur est l’union entre les caractéristiques 
principales d’une parfaite cave et l’élégance produite par 
Enofrigo.

Pour obtenir une conservation du vin parfaite, il faut 
que la bouteille repose dans un milieu de température 
constante inférieure à +18°C, que l’humidité soit entre 
65% et 90% pour éviter que l’ étiquette se décolle.
C’est fondamentale que le vin soit protégé des rayons du 
soleil et des vibrations de l’unité réfrigérante et éviter les 
moisissure qui altérent le goût du vin.

Les bouteilles reposent au sûr dans le Conservateur 
grâce à la gestion automatique de la température 
qui reste constante même si la température externe 
descend jusqu’à +10°C ou monte au-delà de +30°C. 
L’ humidité se mantient toujours au-dessus du niveau 
moyen de 50%. Si quelque chose ne fonctionne pas le 
thermorégolateur avise en temps utiles.

La porte à miroir, avec son design moderne, est une 
double-fenêtre avec filtre UVA qui protège le vin de 
rayons solaires.
Toutes les parties en mouvement du Conservateur 
sont isolées et amorties pour éviter les vibrations aux 
bouteilles.

Le client  le plus exigeant peut choisir un filtre au 
charbon anti-odeur.
Laminés standard: noir brillant et gris alluminium qui 
donnent au produit un toucher d’élégance et modernité.
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REVOLUCIONAR EL MODO DE CONSERVAR EL VINO

El Conservatore es un producto diseñado para revolucionar el modo de conservar el 
vino. ¿Porqué seguir conservando el vino en las bodegas naturales o en lugares donde 
el cliente no puede ver las botellas? El Conservador es un perfecto compromiso entre las 
características de una bodega natural y la elegancia  de los productos de Enofrigo.

Es importante, para una conservación ideal, que la botella sea almacenada en un 
ambiente donde la temperatura constante no superior a los 18 °C y que la humedad no 
sea inferior al 65% y al mismo tiempo que no sea más alta del 90% para evitar que las 
etiquetas de las botellas se despeguen. Es esencial que el vino no sufra por la acción 
de los rayos del sol o por las vibraciones del compresor. Es importante evitar todas los 
mohos que pueden variar el gusto del vino.
Las botellas reposan sin ningun problema dentro del Conservatore gracias a la 
gestión electrónica  de la temperatura interna que sigue siendo constante aunque  la 
temperatura de la sala oscile entre los 10° y los 30°. Además la humedad relativa interna 
sigue teniendo un nivel medio del 65%. Si uno de los parámetros elegidos por el cliente 
varian sin motivo el termoregulador le avisa.
La puerta está equipada con un doble vidrio con filtro U.V. que además de proteger el 
vino de los rayos del sol le proporciona al Conservador un diseño atractivo y moderno. 
Cada parte mecánica del conservador está aislada y amortiguada para evitar que las 
vibraciones lleguen a las botellas. 

El conservador está equipado de un sistema de ventilación interna que evita la formación 
de moho. Los clientes más exigentes pueden pedir  tambien un filtro a los carbones 
activos. Para el exterior proponemos dos colores, negro brillante o el gris aluminio que 
hacen del Conservatore un objeto elegante y moderno

КаК хРаНИТь ВИНО, ИСПОльзУя НОВые СПОСОбы

Винный шкаф Enofrigo – это установка, призванная революционизировать способ хранения 
вина. Кто сказал, что вино по-прежнему следует хранить в подвале или в хозяйственных 
помещениях? 
Этот винный шкаф сочетает в себе практичность идеального винного погреба с 
изысканностью дизайна, свойственного всему оборудованию, выпускаемому компанией 
Enofrigo.
Для правильного хранения чрезвычайно важно, чтобы бутылка находилась в помещении с 
постоянной температурой, не превышающей 18°C, при влажности не менее 65%, но и не 
более 90% во избежание отклеивания этикеток на бутылках.
Крайне важно уберечь вино от прямого контакта с солнечными лучами и от вибрации мотора.
И наконец, предупредить образование плесени, которая может повлиять на 
органолептические характеристики вина 
бутылки надежно хранятся внутри винного шкафа благодаря автоматическому управлению 
температурой, которая остается постоянной, даже если температура окружающей среды 
опускается до 10°C или превышает 30°C. Влажность поддерживается выше среднего уровня 65%. 
Терморегулятор незамедлительно сигнализирует о наличии каких-либо неполадок. 
Дверца изготовлена из стекла с U.V.A. фильтрами, которое кроме защиты от солнечного 
излучения, придает винному шкафу современный изысканный дизайн благодаря приятным бликам. 
Каждый рабочий элемент винного шкафа изолирован и амортизирован во избежание 
распространения вибраций на содержимое бутылок.
При желании винный шкаф можно оборудовать удобным угольным фильтром для устранения 
запахов, но уже постоянной вентиляции будет достаточно для предотвращения образования 
опасной плесени.
И, наконец, предлагаем два варианта ламината, глянцевый черный и алюминиевый, 
придающих шкафу изысканность и утонченность.

OPTION - Other Colours

Nero Semi-lucido
Glossy Black

Grigio Alluminio Satinato
Brushed Aluminium Grey

421

873
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CONSERVATORE
come conservare il vino in un modo nuovo - an innovative wine storage solution
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TEMPERATURA COSTAnTE
Grazie ad un isolamento di ben 5 
cm le bottiglie di vino 
all’interno del conservatore sono 
sempre ad un temperatura 
costante tra i 14°C ed i 18°C. 
UMIDITà MAGGIORE DEL 50%
La termodinamica è stata ottimizza-
ta per garantire un livello 
di umidità maggiore del 50% e 
creare l’ambiente ideale di 
conservazione del tappo della 
bottiglie e delle etichette.
ASSEnzA DI VIBRAzIOnI
Tutte le parti in movimento sono 
state isolate e ammortizzate 
per evitare di diffondere vibrazioni 
all’interno del prodotto e 
quindi alle bottiglie.
BOTTIGLIE DISTESE
Il Conservatore è dotato di eleganti 
cassetti estraibili di legno 
per tenere al sicuro anche le botti-
glie più pregiate.
FITRO U.V.A.
Per evitare ogni contatto diretto dei 
raggi solari con le 
bottiglie il Conservatore è dotato di 
una porta in vetro 
con un filtro U.V.A. “STOP SOL”.
ASSEnzA DI CATTIVI ODORI
Una costante ventilazione evita il 
crearsi di muffe e altri 
organismi che generano cattivi 
odori.
DESIGn MODERnO
Il Conservatore ha un design moder-
no che finalmente 
permette di conservare il vino 
direttamente in sala. La porta 
in vetro crea un effetto specchio 
molto piacevole e lo rende 
un prodotto bello da vedere. 
RISPARMIO EnERGETICO
Bassi consumi grazie alla illumina-
zione a led, un isolamento 
di 5 cm, un sistema di controllo che 
ottimizza l’utilizzo 
del sistema refrigerante e alla porta 
in vetro camera basso 
emissivo “STOP SOL”. 
LAyOUT PERSOnALIzzABILE
Possibilità di disporre le bottiglie in 
cassetti eleganti in legno 
estraibili o in ripiani in legno fissi 
per quantità maggiori.
COLORI MODERnI
Legno laminato colore nero semi-
lucido e grigio alluminio satinato. 
Possibilità di altri colori come 
optional.
ILLUMInAzIOnE
Illuminatori di cortesia a LED.

COnTROLLI E AVVISI AUTOMATICI
Il termoregolatore permette di 
verificare il funzionamento 
del prodotto durante la giornata e di 
essere avvisati 
immediatamente se qualcosa non 
funziona.

COnSTAnT TEMPERATURE
Thanks to 5 cm thick insulation, in 
Conservatore wine bottles are stored 
at a steady temperature between 
14°C and 18°C. 

HUMIDITy ABOVE 50%
Improved thermodynamics maintain 
humidity level above 50%, in order 
to create the perfect storage environ-
ment for bottle corks and labels. 

ABSEnCE OF VIBRATIOnS
All moving components are 
insulated and featured with shock 
absorbing equipment, in order to 
prevent vibrations from affecting the 
bottles and its contain. 
HORIzOnTAL BOTTLE STORAGE
Conservatore is equipped with 
elegant pull-out wood drawers, 
which are perfect to store safely 
most precious bottles.
UV PROTECTIOn
In order to avoid direct exposure of 
wine bottles to sunlight, Conservato-
re is equipped with a UV-protected 
glass door. 

ODOUR COnTROL
Constant ventilation protects against 
the growth of mold and other 
organisms, which may generate 
bad odours.
MODERn DESIGn
With its modern design, Con-
servatore allows to store wine in 
the dining area. The glass door 
creates a sophisticated mirror effect 
and makes the product visually 
appealing.

EnERGy SAVInGS
Energy consumption is low thanks 
to LED lighting, 5 cm thick insula-
tion, a control system which impro-
ves the efficiency of the refrigeration 
system and the low-emission 
double-lazing glass door.

CUSTOM InTERnAL LAyOUT
It is possible to store bottles in 
elegant pull-out wood drawers or on 
fixed wood shelves for larger bottle 
collections. 
MODERn COLOUR OPTIOnS
Wood laminate available in colours: 
glossy black and aluminium grey. 
Other colour options are available 
upon request.
LIGHTInG
Courtesy LED lights.

AUTOMATIC COnTROL AnD WARnInG
The thermoregulator allows to con-
trol constantly product functioning 
and to be warned immediately in 
case of malfunction.

BORDEAUX

CONSERVATORE L P H

A1CONSERVATORE/* +14°C +18°C
U.R. > 50% 162 72 76 197
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Small refrigerated cellar cabinet for maintaining 
temperature and displaying bottles.
The integral door characterises the seamless 
front view: it is realised in insulated double-
glazing with low emission treatment fixed onto 
an aluminium frame also with customised silk-
screening.
A neutral compartment can be found in the 
lower part of the cabinet that can contain 
bottles and/or accessories.

Gekühlter Weinschrank zur Temperierung und 
Präsentation von Flaschen.
Die Tür über die gesamte Front verleiht eine 
ungeteilte Frontansicht: Sie besteht aus 
einer Isolier-Doppelverglasung mit Niedrig-
Emissionsbehandlung, ist befestigt an einem 
Rahmen aus Aluminium und mit einer Serigrafie 
zur individuellen Gestaltung versehen.
Im unteren Teil des Schranks befindet sich ein 
neutrales Fach, das Flaschen und/oder Zubehör 
enthalten kann.

Cave à vin réfrigérée pour le maintien à 
température et l’exposition de bouteilles.
La porte intégrale sans rupture caractérise 
la vue frontale : elle est fabriquée avec vitre 
isolante avec traitement à faible émission, fixée 
sur châssis en aluminium et personnalisée.
La partie inférieure du meuble présente aussi 
un compartiment neutre en mesure de contenir 
des bouteilles et/ou des accessoires.

Botellero frigorífico para exposición de botellas 
y conservación de las mismas a temperatura 
adecuada.
 La puerta integral caracteriza sin solución de 
continuidad la vista frontal: hecha con doble 
acristalamiento aislante con tratamiento bajo-
emisivo, fijada en un bastidor de aluminio y 
con una serigrafía de personalización.
En la parte baja del mueble hay además un 
compartimiento neutro para guardar botellas o 
accesorios.

Охлаждаемый винный шкаф с поддерживанием 
температуры и презентацией бутылок.
 Цельная дверца не имеет промежуточных 
конструкций и это характеризирует 
передний вид: выполнена из изолирующего 
стеклопакета с низкоэмиссионной обработкой, 
закреплена на алюминиевый каркас, отмечена 
персонализированной шёлкографией.
В нижней части витрины находится 
нейтральная ниша, которая может быть 
использована как для хранения бутылок, так и 
аксессуаров.  

Dryckeskyl för att exponera och hålla rätt 
temperatur på flaskor.
Den heltäckande dörren kännetecknar 
framsidans obrutna utseende: den är 
tillverkad i isolerade glasrutor med 
lågemissionsbehandling och monterad på en 
aluminiumram, och kan personaliseras med 
screentryck.
I skåpets nedre del finns ett neutralt utrymme 
som kan innehålla flaskor och/eller tillbehör.

Cantinetta refrigerata per il mantenimento in temperatura e l’esposizione di bottiglie.

La porta integrale caratterizza senza soluzione di continuità la vista frontale: è realizzata in vetrocamera isolante con trattamento basso-
emissivo fissata su telaio in alluminio ed è presente una serigrafia di personalizzazione.

Nella parte inferiore del mobile è poi presente un vano neutro in grado di contenere bottiglie e/o accessori.

GRACE

Nero Semi-lucido
Glossy Black421

Grigio Alluminio Satinato
Brushed Aluminium Grey873

Bianco Lucido
Glossy White

Grigio Grafite
Grafite Grey

410

879
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• The cooling circuit uses static con-
densation for lower noise level.

• The constant maintenance of an 
ideal relative humidity (about RH 
75%) allows the optimal preserva-
tion of bottled wines.

• The high degree of insulation ma-
kes the article suitable for operating 
in climatic class 4 (Ta = 30°C; RH 
55%) and guarantees a notable 
energy consumption efficiency.

• The refrigerated compartment 
envisions two top wooden 
sliding shelves, able to house 7 
horizontally positioned bottles each 
and a lower shelf where up to 36 
standing bottles can be placed. 

• A small tank is envisioned to collect 
the condensed water.

• For compressor standstill.

• Der Kühlkreislauf hat zur Geräu-
schminderung einen statischen 
Verflüssiger.

• Die Konstanthaltung einer idealen 
relativen Luftfeuchtigkeit (etwa 
75% RL) erlaubt die optimale 
Lagerung von Wein in Flaschen.

• Durch den hohen Isolierungsgrad 
ist der Artikel geeignet für den Be-
trieb in Klimaklasse 4 (Tr = 30°C; 
55% RL) und gewährleistet einen 
niedrigen Energieverbrauch.

• Das Kühlfach hat oben zwei 
Schiebeböden aus Holz, auf denen 
je 7 Flaschen liegend Platz finden, 
und unten eine Auflagefläche, auf 
der bis zu 36 Flaschen stehend 
untergebracht werden können. 

• Vorgesehen ist eine Wanne zur 
Aufnahme des Kondenswassers.

• Zum Ausschalten des Verdichters.

• L’éclairage par LEDs est lui aussi 
intégré dans la vitre.

•  Le circuit frigorifique fonctionne 
avec condensation statique pour 
être plus silencieux.

• Le maintien constant d’un taux 
idéal d’humidité relative (environ 
HR 75%) permet une excellente 
conservation des vins en bouteille.

• Le haut degré d’isolation permet 
le fonctionnement du produit en 
classe climatique 4 (Ta = 30°C; 
HR 55%) et garantit une consom-
mation d’énergie efficace.

• Le compartiment réfrigéré prévoit, dans 
la partie supérieure, deux étagères 
coulissantes en bois, en mesure de 
loger chacune 7 bouteilles couchées, 
et, dans la partie inférieure, une base 
d’appui pour ranger verticalement un 
maximum de 36 bouteilles. 

• Une cuvette de récolte de l’eau de 
condensation est prévue.

• Pour arrêt compresseur.

• El circuito frigorífico se vale de la 
condensación estática para funcio-
nar en modo más silencioso.

• El mantenimiento constante de un 
índice ideal de humedad relativa 
(aproximadamente HR 75%) permi-
te conservar en perfectas condicio-
nes los vinos embotellados.

• El elevado grado de aislamiento 
hace del producto un artículo ideal 
para el funcionamiento en clase 
climática 4 (Ta = 30 °C; HR 55%) 
y garantiza una apreciable eficiencia 
de consumo energético.

• El compartimiento refrigerado 
dispone, arriba, de dos estantes 
deslizantes de madera, cada uno 
con capacidad para 6 botellas en 
posición horizontal y, abajo, de una 
base de apoyo para guardar hasta 
36 botellas en posición vertical. 

• Se cuenta con una bandeja para la 
recogida del agua de condensación.

• Para retén del compresor

 • Охлаждающая цепь оснащена 
статической конденсацией, что 
обеспечивает бесшумность.
 • Постоянное поддерживание иде-
ального значения относительной 
влажности (около UR 75%) обе-
спечивает оптимальное хране-
ние вин в бутылках.
 • Высокая степень изоляции по-
зволяет использовать оборудо-
вание в климатическом классе 4 
(Ta = 30°C; UR 55%) и гарантиру-
ет высокую эффективность энер-
гопотребления.
 • В верхней части охлаждаемой 
ниши находятся 2 передвиж-
ные деревянные полки, вме-
стимостью по 7 бутылок каж-
дая, внизу на опорной поверх-
ности, в вертикальном положе-
нии могут быть установлены до 
36 бутылок. 
 • Оснащена лотком для сбора 
конденсата.
 • Для остановки компрессора.

• Kylsystemet använder sig av statisk 
kondensering för lägre ljudnivå.

• Att hålla en konstant relativ 
luftfuktighet (cirka RL 75%) hjälper 
till med att förvara flaskvinerna på 
ett optimalt sätt.

• Den kraftiga isoleringen gör artikeln 
lämplig för bruk i klimatklass 4 (Ta 
= 30°C; RL 55%) och garanterar 
en mycket effektiv energiförbru-
kning.

• Kylutrymmet är försett med två 
övre skjutbara hyllor i trä, som kan 
hålla sju liggande flaskor vardera, 
och längst ner en yta på vilken kan 
ställas upp till 36 flaskor vertikalt.

• Tövattenlåda med elslingor
• För stillastående kompressor.

• Il circuito frigorifero si avvale di condensazione statica 
per una maggior silenziosità.

• Il mantenimento costante di un ideale tasso di umidità 
relativa (circa UR 75%) permette la conservazione 
ottimale dei vini imbottigliati.

• L’elevato grado di coibentazione rende l’articolo idoneo 
al funzionamento in classe climatica 4 (Ta = 30°C; UR 
55%) e garantisce una notevole efficienza di consumo 
energetico.

• Il vano refrigerato prevede in alto due ripiani in legno 
scorrevoli, in grado di alloggiare 7 bottiglie coricate cia-
scuno, e in basso una base d’appoggio dove sistemare 
verticalmente fino a 36 bottiglie. 

• E’ prevista una vaschetta per la raccolta dell’acqua di 
condensa.

• Statica con serpentina integrata nella struttura di 
coibentazione.

• Sbrinamento per fermo compressore.

+4 °C             +6 °C

Range
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BORDEAUX

GRACE L P H

A1GRACE +4  +6 50 60 65 108

NEW
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EASY

OPTION - RAL ColorsRAL

Grezzo
Raw 
Ungebeizt
Pas vernì
No acabado
Неокрашенное дерево
Grå

G

Grigio Alluminio Satinato
Brushed Aluminium Grey873

Noce
Walnut
Nussbaum
Noyer
Nogal
Oрех
Valnöt

S

The new Enofrigo wine cabinet stands out 
for to its original design, its compactness and 
quietness.
EASY WINE has been designed for the display 
and sale of bottled white wine, brut and 
rosé, thus offering the best possible solution 
for the serving of wine at its most suitable 
temperature.
The door consists of a frame in solid wood and 
low emissivity insulating double glazing.
Static refrigeration with “roll bond” evaporator.
The digital commands are complete with 
thermometer / thermostat for the correct setting 
and reading of the temperature within the 
chamber. The unit is supplied with four shelves 
and three  grills.

Der neue Weinkeller-Schrank von Enofrigo 
ist durch die Eigenartigkeit seines Designs, 
Festigkeit und Geräuschlosigkeit charakterisiert.
Zur Ausstellung und zum Verkauf der 
Rosés – Brut - und Weissweine in Flaschen 
ausgedacht, ist EASY WINE die beste Lösung 
für die Bedienung von Weinen bei idealer 
Temperatur.
Die Tür ist mit einem Rahmen aus Massivholz 
und Isolierdoppelverglasung mit niedriger 
Strahlungskraft gebaut.
Statische Kühlung mit “roll-bond” Verdampfer.
Digitalsteuerungen mit Thermometer-
Thermostat zur richtiger Einstellung und 
Ablesung der Umgebungstemperatur.
Ausstattung: vier Ablageflächen mit 3 Gittern.

La nouvelle cave à vin d’Enofrigo se caractérise 
par l’originalité de son design, sa compacité et 
un niveau de bruit très bas.
Conçue pour l’exposition et la vente des vins 
bouchés rouges – rosés – blancs – bruts, 
l’armoire EASY WINE est la solution optimale 
pour le service du vin à la température idéale.
La porte est formée d’un cadre en bois massif 
et double vitrage isolant à basse émissivité.
Réfrigération statique avec évaporateur “roll-
bond”.
Commandes numériques pourvues de 
thermomètre-thermostat afin de régler et lire 
correctement la température ambiante. 
Quatre rayons d’appui avec 3 grilles de 
dotation.

El nuevo armario bodega Enofrigo se 
caracteriza por originalidad en el diseño, 
compacidad y silenciosidad.
Pensado para la exposición y venta de vino 
blanco, brut y rosado en botella, EASY WINE 
es la mejor solución para el servicio de vinos a 
la temperatura ideal.
La puerta está constituida por un marco de 
madera masiza y cristales dobles aislantes de 
baja emisividad.
La refrigeración estática se efectúa con 
evaporador “roll-bond”.
Tiene mandos digitales, dotados de 
termómetro-termóstato par miten una correcta 
lectura y regulación de la temperatura en 
cámara.
El equipo en dotación incluye cuatro estantes 
de apoyo con tres parrillas.

Новый винный шкаф Enofrigo 
отличается оригинальным дизайном, 
компактностью и бесшумностью. 
Разработанный для презентации и 
продажи белого, розового вина и 
брюта, EASY WINE представляет собой 
оптимальное решение для подачи к 
столу вина идеальной температуры.  

Enofrigo´s vinkylskåp har en mycket stilren 
design.
EASY WINE är designad för att exponera 
vinflaskorna stående på trådgallerhyllor. 
Temperaturomöde för både röda och vita viner 
i fallande kyla.
Glasdörrens trä ram är i massivt trä och i 
valnöt, glaset är i dubbelt isolerglas vilket gör 
att skåpet håller en säker temperatur.

La nuova cantinetta Enofrigo si caratterizza per originalità del design, 
compattezza e silenziosità.

Studiata per l’esposizione e vendita del vino bianco – brut - rosato in 
bottiglia, EASY WINE costituisce la miglior soluzione per il servizio del 
vino alla temperatura ideale.

La porta è costituita da cornice in legno massiccio e vetrocamera 
isolante a bassa emissività.

Refrigerazione statica con evaporatore “roll bond” in piastra di 
alluminio.

Comandi digitali dotati di termometro-termostato per la corretta 
impostazione e lettura della temperatura in camera.

Basamento con piedini regolabili.

Quattro ripiani di appoggio con 3 griglie in dotazione.
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EASY WINE

EASY WINE L P H

A1EASYWINE/G + 4  / + 12 112 61 51 180
A1EASYWINE/S + 4  / + 12 112 61 51 180
A1EASYWINE/873 + 4  / + 12 112 61 51 180
A1EASYWINEVT/873 + 5 112 61 51 180

1080

18
00

510 610

+12

+8

+6

+4

EASY WINE
A1EASYWINE/G

1080

18
00

510 610

+12

+8

+6

+4
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• The door consists of a frame in 
solid wood and low emissivity 
insulating double glazing.

• Static refrigeration with “roll bond” 
evaporator.

• The digital commands are complete 
with thermometer / thermostat for 
the correct setting and reading 
of the temperature within the 
chamber.

• The unit is supplied with four 
shelves and three grills.

• Die Tür ist mit einem Rahmen aus 
Massivholz und Isolierdoppelvergla-
sung mit niedriger Strahlungskraft 
gebaut.

• Statische Kühlung mit “roll-bond” 
Verdampfer.

• Digitalsteuerungen mit 
Thermometer-Thermostat zur 
richtiger Einstellung und Ablesung 
der Umgebungstemperatur.

• Weinrot gefärbten Sockel aus Holz 
mit verstellbaren Füssen.

• Ausstattung: vier Ablageflächen 
mit 3 Gittern.

• La porte est formée d’un cadre en 
bois massif et double vitrage isolant 
à basse émissivité.

• Réfrigération statique avec évapora-
teur “roll-bond”.

• Commandes numériques pourvues 
de thermomètre-thermostat afin 
de régler et lire correctement la 
température ambiante.

• Socle en bois couleur rouge lie-de-
vin avec de petits pieds réglables.

• Quatre rayons d’appui avec 3 grilles 
de dotation.

• La puerta está constituida por 
un marco de madera masiza y 
cristales dobles aislantes de baja 
emisividad.

• La refrigeración estática se efectúa 
con evaporador “roll-bond”.

• Tiene mandos digitales, dotados de 
termómetro-termóstato par miten 
una correcta lectura y regulación de 
la temperatura en cámara.

• La base es de madera color rojo 
burdeos con pies ajustables.

• El equipo en dotación incluye 
cuatro estantes de apoyo con tres 
parrillas.

 • Дверь изготовлена из массива, 
витраж – из термоизолирую-
щего стеклопакета.
 • Система статического охлаж-
дения, оснащена плоским ис-
парителем “roll-bond”. 
 • Цифровой режим команд, 
дополненных термометром-
термостатом для точной уста-
новки и считывания температу-
ры в холодильной камере.
 • Основание выполнено из де-
рева цвета орех или красно-
го вина с регулируемой высо-
той ножек.
 • Оборудован четырьмя полками 
с тремя пластиковыми предо-
хранительными решетками.

• Stommen är i betsad valnöt
• Dörrkarmen är i massivt trä och 

med dubbelt isolerglas.
• Statisk kyla med kondensor på 

skåpets baksida.
• Digital thermostat. 
• Trä stomme och front färgad i röd 

alt valnöt.
• Skåpet är utrustat med 4 st plast-

belagda trådgallerhyllor.

OPTIONAL

V10001 Colori RAL Ral colors

A1EASYWINE/S

A1EASYWINE/873

• Studiata per l’esposizione e vendita del vino bianco – brut - rosato in botti-
glia, EASy WInE costituisce la miglior soluzione per il servizio del vino alla 
temperatura ideale. 

• La struttura è realizzata in legno con piedini regolabili. 
• La porta è costituita da cornice in legno massiccio e vetrocamera isolante 

a bassa emissività.
• Refrigerazione statica con evaporatore “roll bond” in piastra di alluminio.
• Comandi digitali dotati di termometro–termostato per la corretta imposta-

zione e lettura della temperatura in camera.
• Quattro ripiani di appoggio con 3 griglie in dotazione.

50 mm
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MINI WINE

MINI WINE L P H

A1MINIWINE +6/+10 70 
(bordolesi) 61 50 135

13
50

1080

500 610

+6°C

+8°C

+12°C

13
50

1080

500 610

+6°C

+8°C

+12°C
50 mm

• The framework is in walnut 
coloured wood. 

• The door consists of a frame in 
solid wood and low emissivity 
insulating double glazing.

• Static refrigeration with “roll bond” 
evaporator.

• The digital commands are complete 
with thermometer / thermostat for 
the correct setting and reading 
of the temperature within the 
chamber.

• Wooden base cabinet: walnut 
stained or red colour with adju-
stable feet.

• The unit is supplied with 3 shelves 
and 2 plastic-coated grills.

• Die nussbaumfarbige Struktur ist 
aus Holz.

• Die Tür ist mit einem Rahmen aus 
Massivholz und Isolierdoppelvergla-
sung mit niedriger Strahlungskraft 
gebaut.

• Statische Kühlung mit “roll-bond” 
Verdampfer.

• Digitalsteuerungen mit 
Thermometer-Thermostat zur 
richtiger Einstellung und Ablesung 
der Umgebungstemperatur.

• Weinrot gefärbten Sockel aus Holz 
mit verstellbaren Füssen.

• Untergestell aus Holz: nussfarben 
oder rot mit einstellbaren Füßen.

• Ausstattung: vier Ablageflächen mit 
2 plastizierten Gittern.

• Structure exécutée en bois couleur 
noyer. 

• La porte est formée d’un cadre en 
bois massif et double vitrage isolant 
à basse émissivité.

• Réfrigération statique avec évapora-
teur “roll-bond”.

• Commandes numériques pourvues 
de thermomètre-thermostat afin 
de régler et lire correctement la 
température ambiante.

• Socle en bois couleur rouge lie-de-
vin avec de petits pieds réglables.

• Base en bois: teinte noyer ou cou-
leur rouge avec pieds réglables.

• Quatre rayons d’appui avec 2 grilles 
plastifiées de dotation.

• La estructura està realizada en 
madera color nogal. 

• La puerta está constituida por 
un marco de madera masiza y 
cristales dobles aislantes de baja 
emisividad.

• La refrigeración estática se efectúa 
con evaporador “roll-bond”.

• Tiene mandos digitales, dotados de 
termómetro-termóstato par miten 
una correcta lectura y regulación de 
la temperatura en cámara.

• La base es de madera color rojo 
burdeos con pies ajustables.

• Basamento de madera: tinta nogal 
o color rojo con pies regulables.

• El equipo en dotación incluye 3 
estantes de apoyo con 2 parrillas 
de plástico.

 • Корпус из дерева цвета орех.
 • Дверь изготовлена из масси-
ва, витраж – из термоизолиру-
ющего стеклопакета.
 • Система статического охлаж-
дения, оснащена плоским ис-
парителем “roll-bond”. 
 • Цифровой режим команд, 
дополненных термометром-
термостатом для точной уста-
новки и считывания температу-
ры в холодильной камере.
 • Основание выполнено из де-
рева цвета орех или красно-
го вина с регулируемой высо-
той ножек.
 • Оборудован четырьмя полками 
с тремя пластиковыми предо-
хранительными решетками.

• Stommen är i betsad valnöt
• Dörrkarmen är i massivt trä och 

med dubbelt isolerglas.
• Statisk kyla med kondensor på 

skåpets baksida.
• Digital thermostat. 
• Trä stomme och front färgad i röd 

alt valnöt.
• Skåpet är utrustat med 2 st plast-

belagda trådgallerhyllor.

OPTIONAL

V10001 Colori RAL Ral colors

A1MINIWINE/S

• La struttura è realizzata in legno con piedini regolabili.
• La porta è costituita da cornice in legno massiccio e vetrocamera isolante 

a bassa emissività.
• Refrigerazione statica con evaporatore “roll bond” in piastra di alluminio.
• Comandi digitali dotati di termometro–termostato per la corretta imposta-

zione e lettura della temperatura in camera.
• Tre ripiani di appoggio con due griglie in dotazione.
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EASY STOCK
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EASY STOCK L P H

A1EASYSTOCK +14/+20 135 61 62 199

18
00

1230

622 610

18
00

1230

622 610

50 mm

• Refrigerated wall display cabinet 
for displaying 135 bottles of wine, 
of which 117 placed horizontally 
on 13 sliding shelves and 18 
standing.

• The structure is in multi-layer wood 
covered with laminate.

• The sliding shelves are in painted 
multi-layer birch wood.    

• REFRIGERATION: Static with 
vertical roll bond evaporator

• DEFROSTING: Managed by time 
for compressor standstill

• STOP SOL UV-protected glass door 
(OPTIONAL)

• Wand-Kühlvitrine zur Präsentation 
von 135 Weinflaschen, davon 117 
liegend auf 13 Schiebeböden und 
18 stehend.

• Konstruktion aus Schichtholz mit 
Laminatbeschichtung.

• Schiebeböden aus lackiertem 
Birken-Schichtholz.    

• KÜHLUNG: Statisch mit vertikalem 
Roll-Bond-Verdampfer

• ABTAUVORGÄNGE: Zeitgesteuert, 
zum Ausschalten des Verdichters

• STOP SOL U.V.A.Schutztuere 
(OPTIONAL)

• Vitrine réfrigérée à paroi pour l’ex-
position de 135 bouteilles de vin, 
dont 117 sont placées horizontale-
ment sur 13 étagères coulissantes 
et 18 posées verticalement.

• La structure est fabriquée en bois 
multicouche, avec revêtement 
laminé.

• Les étagères coulissantes sont 
réalisées en bouleau verni 
multicouche.    

• RÉFRIGÉRATION : Statique avec 
évaporateur roll bond vertical

• DÉGIVRAGES : Gérés par durée, 
pour arrêt compresseur

• Porte avec filtre UV STOP SOL 
(OPTIONAL)

• Vitrina frigorífica de pared para la 
exposición de 135 botellas de vi-
drio, de las cuales 117 en posición 
horizontal en 13 estantes deslizan-
tes y 18 en posición vertical.

• La estructura está hecha de ma-
dera multicapa, con revestimiento 
laminado.

• Los estantes deslizantes están 
hechos de abedul multicapa 
barnizado.    

• REFRIGERACIÓN: Estática con 
evaporador roll bond vertical

• DESHIELO: Gestionado por tiempo, 
por retén de compresor

• Puerta en doble vidrio con filtro 
U.V. STOP SOL (OPTIONAL)

 • Охлаждаемый стенной винный 
шкаф, вмещает 135 бутылок 
вина, 117 из которых располо-
жены горизонтально на 13 вы-
движных полках, и 18 располо-
жены вертикально.
 • Структура выполнена из мно-
гослойного дерева с ламиниро-
ванным покрытием.
 • Выдвижные полки выполнены 
из многослойного дерева окра-
шенной берёзы.    
 • ОхлаЖДеНИе: Статическое 
с вертикальным испарителем 
«ролл бонд»
 • РазМОРаЖИВаНИя: Управля-
ются по времени остановкой 
компрессора

• Väggmonterad kyldisk för expone-
ring av 135 vinflaskor, varav vilka 
117 ligger horisontellt  på 13 skjut-
bara plan och 18 står vertikalt.

• Strukturen är tillverkad i plywood 
med laminerad inklädnad.

• De skjutbara hyllorna är tillverkade 
i lackerad björkplywood.

• KYLNING: Statisk med vertikal 
kanalplattförångare med uppblåsta 
kanaler

• AVFROSTNING: Tidsstyrd, för 
stillastående kompressor.

OPTIONAL

V10001 Colori RAL Ral colors

ES0001 Vetro STOP-SOL STOP-SOL Glass

A1EASYSTOCK

• Vetrina refrigerata a parete per l’esposizione di 135 bottiglie di vino, di 
cui 117 disposte orizzontalmente su 13 ripiani scorrevoli e 18 disposte 
verticalmente.

• La struttura è realizzata in legno multistrato, con rivestimento laminato.
• I ripiani scorrevoli sono realizzati in legno multistrato betulla verniciato.    
• REFRIGERAzIOnE: Statica con evaporatore roll bond verticale.
• SBRInAMEnTI: Gestiti a tempo, per fermo compressore.
• Porta in vetro con un filtro U.V.A. “STOP SOL” (OPTIOnAL)

+14°C           +20°C

Range
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The CALIFORNIA SILENT LINE represents 
our research aiming to continuously improve 
our products. This range stands out for its 
extremely low sound intensity therefore 
creating more comfortable surroundings for the 
restaurant clientele.
The models within the range, which have been 
designed and realized for the display and sale 
of red wine, rose´, white wine and brut, offer 
the best possible system for serving wine at its 
ideal temperature.
The doorframe and grill are in solid wood. 
The glass panels are low emissivity insulating 
double-glazing.
The refrigeration includes aluminium plate 
“roll bond” evaporator. The ventilated models 
are complete with an internal fan for setting a 
single temperature within the chamber.
Digital controls complete with thermometer/
thermostat for the correct setting and reading of 
the chamber temperature. 
The base has adjustable support legs.

Die Modelle der CALIFORNIA SILENT LINE 
drücken unsere Forschung aus, die eine 
beständige Verbesserung unserer Produkte 
bezweckt. Sie kennzeichnen sich auf Grund 
ihrer sehr niedrigen Geräuschspegel und tragen 
daher zu einer angenehmen Aufnahme der 
Kunden im Speisesaal bei.
Zur Ausstellung und zum Verkauf der Rosés, 
Bruts, roten und weissen Weine ausgedacht, 
sind die Modelle dieser Linie die beste Lösung 
für die Bedienung der Weine mit einer idealen 
Temperatur.
Der Türrahmen und das Gitter sind aus 
massivem Holz. Die Glaswände sind mit 
Isolierdoppelverglasung mit niedriger 
Strahlungskraft.
Kühlung mit Alu-Plattenverdampfer “roll bond”. 
Die belüfteten Modelle sind mit einem innerem 
Ventilator zur Einstellung einer einzigen 
Temperatur ausgerüstet.
Digitale Steuerungen mit Thermometer-
Thermostat zur richtiger Einstellung und 
Ablesung der Umgebungstemperatur.
HöhenverstellbareFüße.

Les modèles de la CALIFORNIA SILENT LINE 
expriment notre recherche qui vise à une 
constante amélioration de nos produits; ils se 
caractérisent par un niveau de bruit très bas 
et donc contribuent à un agrèable accueil des 
clients dans la salle à manger.
Conçus et réalisés pour l’exposition et la vente 
des vins bouchés rouges, rosés, blancs, bruts, 
les modèles de cette ligne sont la solution 
meilleure pour servir les vins à la température 
idéale.
Le cadre de la porte ainsi que la grille sont en 
bois massif. Les vitres sont à double vitrage 
isolant à basse émissivité.
Réfrigération avec évaporateur “roll bond” en 
plaque d’aluminium. Les modèles ventilés sont 
munis d’un ventilateur intérieur pour régler une 
seule température ambiante.
Commandes numériques pourvues de 
thermomètrethermostat afin de régler et lire 
correctement la température ambiante. 
La base est pourvue de petits pieds réglables.

Espressione della ricerca volta al miglioramento continuo dei 
prodotti, la CALIFORNIA SILENT LINE si caratterizza per un 
bassissimo livello di rumorosità consentendo un’accoglienza 
più confortevole della clientela nella sala ristorante.

Studiati e realizzati per l’esposizione e la vendita del vino 
rosso - rosato - bianco - brut in bottiglia, i modelli in gamma 
costituiscono la miglior soluzione per il servizio del vino alla 
temperatura ideale.

La cornice della porta e la griglia sono in legno massiccio. Le 
vetrate sono in vetrocamera isolante a bassa emissività.

Refrigerazione con evaporatore “roll bond” in piastra di 
alluminio. I modelli ventilati sono dotati di ventilatore interno 
per impostare un’unica temperatura in camera.

Comandi digitali dotati di termometro–termostato per la corretta 
impostazione e lettura della temperatura in camera. 

Base con piedini regolabili

CALIFORNIA SILENT

AICRCAVSLIMSIL

AICRCAVSIL

AICRCAVCOLDSIL

AICRCAV/SD

AICRCAVSSIL
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Esta línea bien representa nuestra continua 
búsqueda para mejorar los productos. La 
característica de la línea CALIFORNIA SILENT 
es la de producir un muy bajo nivel de ruido 
permitiendo una acogida más confortable de la 
clientela en el comedor.
Los modelos de esta gama han sido pensados 
y realizados para la exposición y la venta 
de vino tinto, rosado y blanco en botella y 
representan la mejor solución para el servicio 
de vinos en una temperatura ideal.
El marco de la puerta y la rejilla son de madera 
maciza. Los vidrios son de cristales dobles 
aislantes de baja emisividad.
La refrigeración se efectúa con evaporador 
“roll bond” de placa de aluminio. Los modelos 
ventilados tienen ventilador interno para 
mantener una temperatura uniforme en la 
cámara.
Los mandos digitales del termómetro y del 
termóstato permiten una correcta regulación y 
la lectura de la temperatura en cámara.
La base tiene pies regulables.

CALIFORNIA SILENT LINE является 
воплощением наших разработок, 
направленных на постоянное улучшение 
характеристик оборудования. Эта серия 
выделяется чрезвычайно низким уровнем 
шума, что позволяет создать более уютную 
атмосферу в зале ресторана.
Разработанные для презентации и продажи 
бутылочного красного, розового, белого 
вина а также брюта, модели этой гаммы 
представляют оптимальное решение 
для подачи к столу вина идеальной 
температуры.
Дверь и решетка выполнены из массива,  
витраж - из термоизолирующего 
стеклопакета. Система статического 
охлаждения оснащена плоским 
испарителем “roll-bond”. Модели с 
вентиляцией оборудованы внутренним 
вентилятором для обеспечения 
температурной циркуляции в холодильной 
камере. Цифровой режим команд, дополнен 
термометром-термостатом для точной 
установки и считывания температуры 
в холодильной камере. Основание с 
регулируемой высотой ножек.

California silent vinkylskåp exponerar och 
förvarar dina viner på ett mycket elegant sätt.
California skåpen är framförallt utvecklade för 
att skapa en säljande exponering av dina viner.I 
kombination med rätt temperatur för både vita 
och röda viner.
Dörrkarmen och fronten framför 
maskinutrymmet är i massivt trä. Glaset i 
dörren är dubbel isolerglas.
Förångaren är stående i skåpets rygg och det 
sitter temperaturgivare i varje utrymme.Samt 
elektronsk styrenhet.
Samtiga skåp har justerbara ben.

Rovere chiaro
Pale Oak
Eiche hell
Rouvre clair
Roble claro
Светлый дуб
Ljus ek

C

OPTION - RAL ColorsRAL

Grezzo
Raw 
Ungebeizt
Pas vernì
No acabado
Неокрашенное дерево
Grå

G

Noce
Walnut
Nussbaum
Noyer
Nogal
Oрех
Valnöt

S

W
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AICRCAVSSIL

AICRCAVSIL/BR AICRCAVCRI
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• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with 
glass bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures (No VT).  

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus mas-
sivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digital-
kontrolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen (No VT). 

• Innere Beleuchtung und 
Türschloss.

• Geräuschspegel: 41,4 dB(A). 
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natural.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation di-

gitale. 4 niveaux de stockage avec 
température différenciée (No VT). 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A).
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con 
doble cristal. 

• Refrigeración estática, control 
digital, 4 niveles de apoyo con 
temperaturas diversas (No VT).

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

 • боковые панели шкафа сделаны 
из ламинированной фанеры.
 • Дверь изготовлена из массива, 
витраж из термоизолирующего 
стеклопакета.
 • Система статического охлажде-
ния, управляемая термостатом, 
4 уровня с различными темпе-
ратурными режимами (No VT).
 • Подсветка и встроенный замок.
 • Уровень шума – 41,4 Дцб.
 • Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, неокрашен-
ное дерево.

• Stommen är i laminerat trä.
• Massiv dörrkarm och front.
• Statisk kyla och med elektronisk 

styrenhet. Fyra temperatur zoner i 
skåpet, fallande kyla (No VT).

• Lås och belysning som standard.
• Färker i valnöt samt ljus ek och 

natur.

OPTIONAL

      ACPVCAL75535 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf

      MO1443Q010 Griglia cromata Chromium-plated rack

      ACALVCL/B Alveare in legno Horizontal bottle rack 

      V10001 Colori RAL RAL colors

CALIFORNIA SILENT
• Struttura con pannelli isolanti, laminato all’esterno. 
• Porta con cornice in legno massiccio e vetrocamera.
• Raffreddamento statico con controllo termostatico, n° 4 livelli di appog-

gio a temperature differenziate (no VT).
• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro e grezzo.

1

1

2

CALIFORNIA L P H

SILENT
A1CRCAVSIL +4/+12 120 82,5 46 204

SILENT VT
A1CRCAVVENSIL +5 120 82,5 46 204
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• Unrefrigerated cabinet for storage 
at ambient temperature.

• Structure with insulated dark 
walnut-coloured laminated panels.

• Solid wood door frame, glass bay. 
• Door lock and internal lighting. Co-

lours: dark walnut, pale oak, raw.

• Nicht gekühltes Möbelstück zur 
Konservierung bei Raumtem-
peratur.

• Der Türrahmen und das Gitter sind 
aus massivem Holz. 

• Die Glaswände sind mit Isolier-
doppelverglasung mit niedriger 
Strahlungskraft.

• Mit in der Höhe verstellbaren 
Füssen.

• Verfügbare Farben: dunkles Nus-
sholz, helles Eichenholz, natur. 

• Meuble non réfrigéré pour la con-
servation à température ambiante.

• Le cadre de la porte ainsi que la 
grille sont en bois massif.

• Les vitres sont à double vitrage 
isolant à basse émissivité.

• La base est pourvue de petits pieds 
réglables.

• Couleurs disponibles: noyer foncé, 
chêne clair, naturel. 

• Mueble no refrigerado para con-
servación a temperatura ambiente.

• El marco de la puerta y la rejilla 
son de madera maciza.

• Los vidrios son de cristales dobles 
aislantes de baja emisividad.

• La base tiene pies regulables.
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro, rústico.

 • Неохлаждаемые шкафы для 
хранения при температуре 
окружающей среды.
 • боковые панели шкафа сде-
ланы из ламинированной фа-
неры.
 • Дверь изготовлена из масси-
ва, витраж – из термоизолиру-
ющего стеклопакета.
 • Подсветка и встроенный за-
мок.
 • Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, неокрашен-
ное дерево.

• Neutralt vin skåp för förvaring av 
röda viner i en rumstemperatur

• Stommen i massivt trä, isolerade 
laminerade paneler i mörk valnöt

• Massiv dörrkarm och isolerglas
• Dörr utrustad med lås och invändig 

belysning, färger i valnöt alt ljus ek 
eller ofärgad

OPTIONAL

V10001 Colori RAL RAL colors

CALIFORNIA DRY
• Mobile non refrigerato per la conservazione a temperatura ambiente.
• Struttura con pannelli isolanti, laminato all’esterno.
• Porta con cornice in legno massiccio e vetrocamera. 
• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro, grezzo. 

CALIFORNIA 
DRY - NEUTRAL

L P H

A1CRCAVDRYSIL - 160 82,5 46 204
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• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with 
glass bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Wood and steel unit for horizontal 
storage of 89 bottles.

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, 

pale oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus mas-
sivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digital-
kontrolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Aufbewahrungsvorrichtung aus 
Holz und Stahl für 89 Flaschen in 
horizontaler Richtung.

• Innere Beleuchtung und 
Türschloss.

• Geräuschspegel: 41,4 dB(A).  
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage 
avec température différenciée. 

• Élément en bois et acier pour le 
dépôt de 89 bouteilles en position 
horizontale.

• Éclairage et serrure.
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A). 
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 
• 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con 
doble cristal. 

• Refrigeración estática, control 
digital, 4 niveles de apoyo con 
temperaturas diversas. 

• Elemento en madera y acero para 
colocar 89 botellas en horizontal.

• Iluminación y cerradura en la 
puerta.

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural. 

 • боковые панели шкафа сдела-
ны из ламинированной.
 • Дверь изготовлена из массива, 
витраж из термоизолирующе-
го стеклопакета.
 • Система статического охлаж-
дения, управляемая термоста-
том, 4 уровня с различными 
температурными режимами.
 • Секция для горизонтального 
хранения, рассчитанная на 89 
бутылок, выполнена из дерева 
и металла.
 • Подсветка и встроенный замок.
 • Уровень шума – 41,4 дб.
 • Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, неокрашен-
ное дерево.

• Stommen i laminerat trä.
• Dörrkarm och front i massivt trä.
• Statisk kyla med digital thermostat, 

4 temperatur nivåer.
• Trä och stål insats för horisontell 

lagring av 89 st flaskor.
• Dörrlås och belysning.
• Färgval i valnöt alt ljus ek. 

OPTIONAL

V10001 Colori RAL RAL colors

CALIFORNIA COLD SILENT
• Struttura con pannelli isolanti, laminato all’esterno. 
• Porta con cornice in legno massiccio e vetrocamera.
• Raffreddamento statico con controllo termostatico.
• Alveare realizzato in legno e metallo  per il deposito di 89 bottiglie in 

orizzontale.
• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro e grezzo.

CALIFORNIA L P H

SILENT COLD
A1CRCAVCOLDSIL +4/+12 77 + 12 82,5 46 204

SILENT COLD VT
A1CRCAVCOLDVTSIL +5 77 + 12 82,5 46 204
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OPTIONAL

      AC58440010 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf

      MO5843Q010   Griglia cromata Chromium-plated rack

      GA4300Q010 Alveare in legno Horizontal bottle rack 

      V10001 Colori RAL RAL colors

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with 
glass bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures (No VT). 

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus mas-
sivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digital-
kontrolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen (No VT). 

• Innere Beleuchtung und 
Türschloss. 

• Geräuschspegel: 41,4 dB(A). 
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation di-

gitale. 4 niveaux de stockage avec 
température différenciée (No VT). 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A). 
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con 
doble cristal. 

• Refrigeración estática, control 
digital, 4 niveles de apoyo con 
temperaturas diversas (No VT). 

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

 • боковые панели шкафа сделаны 
из ламинированной фанеры.
 • .Дверь изготовлена из масси-
ва, витраж – из термоизолиру-
ющего стеклопакета.
 • Система статического охлажде-
ния, управляемая термостатом, 
4 уровня с различными темпе-
ратурными режимами (No VT).
 • Подсветка и встроенный за-
мок.
 • Уровень шума – 41,4 дб.
 • Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, неокрашен-
ное дерево.

• Stommen i laminerat trä.
• Dörrkarm och front i massivt trä.
• Statisk kyla med digital thermostat, 

4 temperatur nivåer (No VT).
• Trä och stål insats för horisontell 

lagring av 89 st flaskor.
• Dörrlås och belysning.
• Färgval i valnöt alt ljus ek. 

CALIFORNIA SLIM SILENT

1

1

2

• Struttura con pannelli isolanti, laminato all’esterno. 
• Porta con cornice in legno massiccio e vetrocamera.
• Raffreddamento statico con controllo termostatico, n° 4 livelli di appoggio a 

temperature differenziate (no VT).
• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro e grezzo.

CALIFORNIA L P H

SLIM SILENT
A1CRCAVSLIMSIL +4/+12 72 59 46 204

SLIM SILENT VT
A1CRCAVSLIMVTSIL +5 72 59 46 204
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• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with 
glass bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting.
• Noise level: 41,4 dB(A). 
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus mas-
sivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digital-
kontrolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und 
Türschloss.

• Geräuschspegel: 41,4 dB(A).  
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage 
avec température différenciée. 

• Éclairage et serrure.
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A).  
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con 
doble cristal. 

• Refrigeración estática, control 
digital, 4 niveles de apoyo con 
temperaturas diversas.

• Iluminación y cerradura en la 
puerta.

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A). 
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

 • боковые панели шкафа сделаны 
из ламинированной фанеры и из-
нутри покрыты теплоизолятором.
 • Дверь изготовлена из масси-
ва, витраж – из термоизолиру-
ющего стеклопакета.
 • Система статического охлажде-
ния, управляемая термостатом, 
4 уровня с различными темпе-
ратурными режимами.
 • Подсветка и встроенный замок.
 • Уровень шума – 41,4 дб.
 • Цветовые решения: темный орех, 
светлый дуб, неокрашенное дерево.

• Stommen i laminerat trä.
• Dörrkarm och front i massivt trä.
• Statisk kyla med digital thermostat, 

4 temperatur nivåer.
• Dörrlås och belysning.
• Färgval i valnöt alt ljus ek och 

natur.

SUPER CALIFORNIA SILENT

OPTIONAL

      AC15443431 Ripiano in cristallo temperato (solo settore vini rossi) Tempered glass shelf  (red wines side only)

      ACPVCAL75535 Ripiano in cristallo temperato (solo settore vini bianchi) Tempered glass shelf  (white wines side only)

      MO1443Q010 Griglia cromata (solo settore vini bianchi) Chromium-plated rack (white wines side only)

      ACALVCL/B Alveare in legno (solo settore vini bianchi) Horizontal bottle rack (white wines side only)

      V10001 Colori RAL RAL colors

• Struttura con pannelli isolanti, laminato all’esterno. 
• Porta con cornice in legno massiccio e vetrocamera.
• Raffreddamento statico con controllo termostatico, n° 4 livelli 

di appoggio a temperature differenziate.
• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro e grezzo.

B=Blanc - R=Rouge

1

1

2

1

SUPER CALIFORNIA L P H

SILENT 
A1CRCAVSSIL +4/+12 (B)

+14/+20 (R)
120 (B)
36 (R) 117 46 204
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W
IN

E

+12°C

OPTIONAL

      AC43445329 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf

      MO5843Q010 Griglia cromata Chromium-plated rack

      GA4300Q010 Alveare in legno Horizontal bottle rack

      V10001 Colori RAL RAL colors

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with 
glass bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus mas-
sivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digital-
kontrolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und 
Türschloss.

• Geräuschspegel: 41,4 dB(A). 
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage 
avec température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A). 
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con 
doble cristal. 

• Refrigeración estática, control 
digital, 4 niveles de apoyo con 
temperaturas diversas.

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

 • боковые панели шкафа сдела-
ны из ламинированной фанеры.
 • Дверь изготовлена из масси-
ва, витраж – из термоизолиру-
ющего стеклопакета.
 • Система статического охлажде-
ния, управляемая термостатом, 
4 уровня с различными темпе-
ратурными режимами.
 • Подсветка и встроенный замок.
 • Уровень шума – 41,4 Дцб.
 • Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, неокрашен-
ное дерево.

• Stommen i laminerat trä.
• Dörrkarm och front i massivt trä.
• Statisk kyla med digital thermostat, 

4 temperatur nivåer.
• Dörrlås och belysning.
• Färgval i valnöt alt ljus ek och 

natur.

CALIFORNIA B&R / R&R SILENT
• Struttura con pannelli isolanti, laminato all’esterno. 
• Porta con cornice in legno massiccio e vetrocamera.
• Raffreddamento statico con controllo termostatico, n° 4 livelli 

di appoggio a temperature differenziate.
• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro e grezzo.

B=Blanc - R=Rouge

1

1

2

CALIFORNIA L P H

B&R SILENT
A1CRCAVSIL/BR +4/+12 (B)

+14/+20 (R)
72 (B)
72 (R) 117 46 204

R&R SILENT
A1CRCAVSIL/RR +14/+20 

+14/+20 72+72 117 46 204
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1

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Sliding  double door with solid 
wood frame and double-glazing. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting.
• Noise level: 41,4 dB(A). 
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Doppelte schiebetür mit Massivhol-
zrahmen und Doppelverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digital-
kontrolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und 
Türschloss.

• Geräuschspegel: 41,4 dB(A). 
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Double porte coulissante  avec 

encadrement en bois massif et 
double vitrage isolant à basse 
émissivité. 

• Réfrigération statique, régulation 
digitale. 4 niveaux de stockage 
avec température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A).
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Double portezuela corrediza 
con marco en madera maciza y 
cristales dobles.

• Refrigeración estática, control 
digital, 4 niveles de apoyo con 
temperaturas diversas.

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

 • боковые панели шкафа сде-
ланы из ламинированной фа-
неры.
 • Двойная раздвижная дверь из 
массива, витраж из термоизо-
лирующего стеклопакета.
 • Система статического охлажде-
ния, управляемая термостатом, 
4 уровня с различными темпе-
ратурными режимами.
 • Подсветка и встроенный за-
мок.
 • Уровень шума – 41,4 дб.
 • Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, неокрашен-
ное дерево.

• Stommen i laminerat trä.
• Dörrkarm och front i massivt trä.
• Statisk kyla med digital thermostat, 

4 temperatur nivåer.
• Dörrlås och belysning.
• Färgval i valnöt alt ljus ek och 

natur.

CALIFORNIA Sliding Doors SILENT
• Struttura con pannelli isolanti, laminato all’esterno. 
• Doppia porta scorrevole con cornice in legno massiccio e 

vetrocamera.
• Raffreddamento statico con controllo termostatico, n° 4 livelli 

di appoggio a temperature differenziate.
• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro e grezzo.

OPTIONAL

      AC76440020 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf 

V10001 Colori RAL RAL colors

CALIFORNIA L P H

SL/DO SILENT 
A1CRCAV/SD +4/+12 132 95 52 204

L P H

CALIFORNIA CRISTAL 
A1CRCAVCRISIL 40 42 202
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• Ambient wooden service cabinet 
for glasses, for installation beside 
the wine cellar. 

• With glass shelves. 
• Creates an attractive transition 

between the wine cellar and 
the wall. 

• Möbelstück aus neutralem Holz 
für Gläserservice zur Aufstellung 
an den Seiten der Weinkeller. 

• Glas-Ablageflächen. 
• Stellt einen angenehmen 

Durchlass zwischen Weinkeller 
und Wand dar. 

• Meuble de service pour verres, en 
bois neutre, à placer aux côtés de 
la cave à vin. 

• Clayettes en verre. 
• Il crée un passage harmonieux 

entre la cave à vin et le mur. 

RICAMBI / SPARE PARTS

AC59420010 Antina vetro Glass door

AC59440010 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf

• Mueble de madera neutra de 
servicio para vasos a colocar en 
los costados del armario bodega. 

• Con estantes de cristal. 
• Crea un paso agradable entre el 

armario bodega y la pared. 

 • Дополнительная секция – 
витрина, служащая дополне-
нием к винному шкафу. 
 • Со стеклянными полочками.
 • Создает плавный пере-
ход между винным шкафом 
и стеной.

• Neutralt skåp för glas mm, 
ger en stilren kombination 
tillsammans. med dem kylda 
modellerna.

• 3 st glashyllor.
• Gör sig mycket bra vid placering 

vid vägg etc.

• Ambient wooden service cabi-
net for glasses, for installation 
beside the wine cellar. 

• Glass shelves, transparent door 
in base. 

• Creates an attractive transition 
between the wine cellar and 
the wall. 

• Möbelstück aus neutralem Holz 
für Gläserservice zur Aufstellung 
an den Seiten der Weinkeller. 

• Glas-Ablageflächen, kleine 
durchsichtige Tür. 

• Stellt einen angenehmen 
Durchlass zwischen Weinkeller 
und Wand dar. 

• Meuble de service pour verres, 
en bois neutre, à placer aux 
côtés de la cave à vin. 

• Clayettes en verre, porte 
transparente à la base. 

• Il crée un passage harmonieux 
entre la cave à vin et le mur. 

OPTIONAL

Colori RAL RAL colors

• Mueble de madera neutra de 
servicio para vasos a colocar 
en los costados de los armarios 
bodega. 

• Estantes de cristal, portezuela 
transparente en la base. 

• Crea un paso agradable entre el 
armario bodega y la pared. 

 • Дополнительная секция – 
витрина, служащая допол-
нением к винному шкафу.
 • Стеклянные полочки. Нижняя 
секция оборудована прозрач-
ной стеклянной дверцей. 
 • Создает плавный переход меж-
ду винным шкафом и стеной.

• Neutralt hörn skåp för glas 
mm, ger en stilren kombina-
tion tillsammans med dem 
kylda modellerna.

• 3 st glashyllor.
• Gör sig mycket bra vid place-

ring vid vägg etc.

CRISTAL ANGOLOCALIFORNIA Sliding Doors SILENT

A1
TE

R
M

IN
AL

ES
IL

SX
\S

L P H

CALIFORNIA CRISTAL 
A1CRCAVCRISIL 40 42 202

L P H

TERMINALE DX
A1TERMINALESILDX 26 42 202

TERMINALE SX
A1TERMINALESILSX 26 42 202

• Mobile in legno neutro 
di servizio per bicchieri 
da disporre ai lati della 
cantine.

• Con ripiani in vetro. 
• Crea un passaggio 

gradevole tra la cantina 
e la parete. 

• Mobile  il legno neutro di servi-
zio per bicchieri da disporre ai 
lati della cantine. 

• Ripiani in vetro, portina traspa-
rente alla base. 

• Crea  un passaggio gradevole tra 
la cantina e la parete. 
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• Mobile in legno per la 
conservazione a tempera-
tura ambiente in verticale 
e orizzontale su crociera. 

• Colori disponibili: noce 
scuro, rovere chiaro,  
grezzo.

• Wooden cabinet for room tempe-
rature storage of bottles, vertical or 
horizontal on racks. 

• Colours available: dark walnut, 
light oak, natural.

• Holzmöbelstück zur Konservierung 
bei Raumtemperatur, horizontal 
und vertikal auf Sprossen. 

• Verfügbare Farben: dunkles Nus-
sholz, helles Eichenholz, natur. 

• Meuble en bois pour la conserva-
tion de bouteilles à température 
ambiante, en position verticale et 
horizontale sur râtelier. 

• Couleurs disponibles : noyer foncé, 
chêne clair, naturel.

• Mueble de madera para la conser-
vación a temperatura ambiente en 
vertical y horizontal en cruceta. 

• Colores disponibles: nogal oscuro, 
roble claro, rústico.

 • Неохлаждаемая дополнитель-
ная секция для хранения при 
температуре окружающей сре-
ды. Вертикальная и горизон-
тальная раскладка на кре-
стовине.
 • Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, неокрашен-
ное дерево.

• Neutralt skåp för glas mm, ger en 
stilren kombination tillsammans 
med dem kylda modellerna.

• Flaskor kan placeras liggande eller 
stående.

• Färgval i valnöt alt ljus ek, vit 
eller natur.

OPTIONAL

V10001 Colori RAL RAL colors

RASTRELLIERA

AIRASTRE/S

GA2711S010

RASTRELLIERA L P H

A1RASTRE/* 100 56 42 201,5

CROCIERA
GA2711*010 20 50 37 50
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• Mobile in legno e metallo per la conservazione  
a temperatura ambiente di 65 bottiglie in orizzontale.

• Mobile in legno per la conservazione  
a temperatura ambiente di 45 bottiglie inclinate.

W
IN

E

WINESTOCK

WINESTOCK L P H

A1WINESTOCK/G - 65 52 30 149
WINE LIBRARY L P H

A1WINELIBRARY - 45 61 50 155

• Wood and steel unit for horizon-
tal storage of 65 bottles.

• Aufbewahrungsvorrichtung aus 
Holz und Stahl für 65 Flaschen 
in horizontaler Richtung.

• Élément en bois et acier pour 
le dépôt de 65 bouteilles en 
position horizontale.

• Wood unit for horizontal storage 
of 45 bottles.

• Aufbewahrungsvorrichtung aus 
Holz für 45 Flaschen in horizon-
taler Richtung.

• Élément en bois pour le dépôt 
de 45 bouteilles en position 
obliques.

• Elemento en madera y acero 
para colocar 65 botellas en 
horizontal.

Элемент из дерева и 
стали, горизонталь-
ная раскладка на 65 бу-
тылок.

• Trä och stålkonstruktion för 
förvaring av flaskor liggande, 
kapacitet 65 st flaskor.

• Elemento en madera para colo-
car 45 botellas en horizontal.

Элемент из дерева и 
стали, горизонталь-
ная раскладка на 45 бу-
тылок.

• Trä och stålkonstruktion för 
förvaring av flaskor liggande, 
kapacitet 45 st flaskor.

OPTIONAL

V10001 Colori RAL RAL colors
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Un tris per soddisfare una grande esigenza espositiva di 
vini bianchi, di rossi, di grappe nonché dei bicchieri in 
cristallo più eleganti per la degustazione.

Il nuovo trittico si articola in diverse varianti: i due moduli 
refrigeranti possono essere per vini bianchi e per vini 
rossi, il sistema di refrigerazione statico o ventilato.

A three-in-one set for displaying 
large amounts of white and red 
wines and liqueurs, as well as 
elegant crystal glasses for tasting.
The new Trittico is available in an 
assortment of variants: the two 
refrigerated modules can be used 
for white and red wines, with static 
or fan-assisted refrigeration system.

Ein Trio für große Anforderungen 
zur Ausstellung von Weiß- und 
Rotweinen, Schnäpsen sowie 
eleganten Kristallgläsern zur 
Verkostung.
Das neue Trittico ist in 
verschiedenen Varianten erhältlich: 
die zwei Kühlfächer können für 
Weiß- oder Rotweine verwendet 
werden, das Kühlsystem ist 
statisch oder mit Belüftung.

TRITTICO SILENT

• Struttura con pannelli isolanti, laminato all’esterno. 
• Porta con cornice in legno massiccio e vetrocamera.
• Raffreddamento statico con controllo termostatico, n° 4 livelli di 

appoggio a temperature differenziate (no VB / VR).
• Illuminazione e serratura alla porta. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro e grezzo.
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TRITTICO B-N-B
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• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with 
glass bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting.
• Noise level: 41,4 dB(A). 
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus mas-
sivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digital-
kontrolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedeneN 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und 
Türschloss.

• Geräuschspegel: 41,4 dB(A).  
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage 
avec température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A).
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con 
doble cristal. 

• Refrigeración estática, control 
digital, 4 niveles de apoyo con 
temperaturas diversas.

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

 • боковые панели шкафа сдела-
ны из ламинированной.
 • Дверь изготовлена из масси-
ва, витраж – из термоизолиру-
ющего стеклопакета.
 • Система статического охлаж-
дения, управляемая термоста-
том, 4 уровня хранения с раз-
личными температурными ре-
жимами.
 • Подсветка и встроенный замок.
 • Уровень шума – 41,4 дб.
 • Цветовые решения: темный орех, 
светлый дуб, неокрашенное дерево.

• Stommen i laminerat trä.
• Dörrkarm och front i massivt trä.
• Statisk kyla med digital thermostat, 

4 temperatur nivåer.
• Dörrlås och belysning.
• Färgval i valnöt alt ljus ek och 

natur.

Cave à vin composé de trois 
meubles pour l’exposition de vins 
blancs, vins rouges, liqueurs ainsi 
que le rangement des verres en 
cristal les plus élégants pour la 
dégustation.
Ce nouveau «triptyque» est 
présenté en différentes versions 
: les deux modules réfrigérants 
peuvent être pour vins blancs et 
pour vins rouges, le système de 
réfrigération statique ou ventilé.

Un tríptico para satisfacer grandes 
requerimientos expositivos de vinos 
blancos y tintos y de aguardientes 
y grapas, así como de copas 
de cristal más elegantes para la 
degustación.
Este nuevo tríptico puede 
presentarse en diferentes variantes: 
los dos módulos refrigerantes 
pueden destinarse a vinos blancos 
y tintos, con el sistema de 
refrigeración estático o ventilado.

Трио для расширенной экспозиции 
красных и белых вин, граппы, а 
также специального отсека для 
дегустационных бокалов.

Этот трехсекционный винный 
шкаф доступен в нескольких 
вариантах: оба охлаждаемых 
модуля рассчитаны на красные и 
белые вина, система охлаждения 
может быть как статичной, так и 
вентилируемой.

Denna tre skåps kompination 
skapar en mycket bra kapacitet 
på lagring och exponering av dina 
viner. Ett neutralt skåp i mitten där 
du kan förvara glas mm. Trittico 
finns i följande kombinationer, 
vita viner alt röda viner. Statisk 
kyla, som med hjälp av en fläkt 
cirkulerar luften lagom mycket.
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OPTIONAL

      AC58440010 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf

      MO5843Q010 Griglia cromata Chromium-plated rack

      GA4300Q010 Alveare in legno Horizontal bottle rack

      V10001 Colori RAL RAL colors

1

1

2

TRITTICO
L P H

B-N-B SILENT
A1TRITBNBSIL +4/+12(B) | NE |+4/+12(B) 72+72 177 46 204

R-N-R SILENT
A1TRITRNRSIL +14/20(R) | NE |+14/20(R) 72+72 177 46 204

B-N-R SILENT
A1TRITBNRSIL +4/12(B) | NE |+14/20(R) 72+72 177 46 204

VB-N-VR SILENT
A1TRITVBNVRSIL +5(B) | NE |+15(R) 72+72 177 46 204

VB-N-R SILENT
A1TRITVBNRSIL +5(B) | NE |+14/20(R) 72+72 177 46 204

VB-N-B SILENT
A1TRITVBNBSIL +5(B) | NE |+4/12(B) 72+72 177 46 204

B=Blanc - R=Rouge - n=neutral
VB=Ventilated Blanc - VR=Ventilated Rouge
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Designed and realized for the 
display and sale of wine: red - 
rosé - white - brut in bottles, this 
display unit - unique of its kind - is 
particulary suitable for catering 
and every time wine is to be 
served at its right temperature. 
Door and lower grate are made of 
solid wood.
Isolating glassdoor with brass 
insert.
Refrigeration through “roll-bond” 
aluminium plate evaporator on the 
entire back side. 
Base with adjustable feet.

Dient zur Ausstellung und zum 
Verkauf von Flaschenweinen: 
Rotwein - Rosé - Weisswein und 
Brut. Das in seiner Art einzigartige 
Möbel eignet sich besonders für 
die  Gastronomie und überall dort, 
wo serviert werden soll. 
Tür und unterer Möbelteil sind aus 
massivem Holz.
Isolierende Doppelglasscheibe mit 
eleganten Messinggestänge.
Kühlung mittels eines im hinteren 
Möbelteil befestigten und aus einer 
Alurolldondplatte bestehenden 
Verdampfers. 
Höhenverstellbare Füße. 

MADIA
Studiati e realizzati per l’esposizione e la vendita del vino 
rosso - rosato -bianco - brut in bottiglia, questi mobili, unici 
nel loro genere, sono adatti per la ristorazione ed ovunque si 
voglia servire del vino alla “giusta temperatura”.

Le porte e la griglia sono in legno massiccio. 

Le vetrate sono in vetrocamera isolante. Refrigerazione con 
evaporatore in piastra di alluminio “roll bond” su tutta la parte 
di fondo. 

Base con piedini regolabili. 
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OPTION - RAL ColorsRAL
Rovere chiaro
Pale Oak
Eiche hell
Rouvre clair
Roble claro
Светлый дуб
Ljus ek

C

Grezzo
Raw 
Ungebeizt
Pas vernì
No acabado
Неокрашенное дерево
Grå

G
Noce
Walnut
Nussbaum
Noyer
Nogal
Oрех
Valnöt

S W
IN

E

Conçu et réalisé pour l’exposition 
et la vente de vin: rouge - rosé 
- blanc - brut en bouteilles, ce 
meuble, unique en son genre, 
est particulièrement indiqué 
dans les restaurants et d’une 
manière générale partout où l’on 
désire servir le vin à la “bonne 
température”.
Les portes et la grille sont en 
verre athermique isolant avec des 
garnitures en laiton. 
Réfrigération avec évaporateur en 
plaque d’aluminium “roll bond” sur 
le fond.
Base à pieds reglables.

Diseñados y fabricados 
especialmente para la venta de 
vino embotellado: tinto - rosado 
- blanco - cava, estos muebles 
únicos en su género, estan 
particularmente adaptados para 
la restauración y en general para 
todas las ocasiones en que se 
desea servir el vino a su “justa 
temperatura”.
Las puertas y rejillas són de 
madera maciza. 
Los cristales són con cámara 
aislante con guarniciones en latón. 
La refrigeración está basada en 
un evaporador estático “roll bond” 
situado en la pared del fondo. 
Base con piés regulables. 

Разработанные для демонстрации 
и продажи бутылочного красного, 
розового, белого вина, а также брюта, 
модели этой гаммы предназначены 
для ресторанов, кафе, баров, когда 
исключительно важную роль играет 
температура подаваемого к столу вина.

Дверцы и решетка изготовлены из 
массива дерева.

Витраж – из термоизолирующего 
стеклопакета. Система статического 
охлаждения, оснащена плоским 
испарителем “roll-bond” по всей нижней 
панели.

Основание с регулируемой высотой 
ножек.

Madia är en perfect kylmöbel 
för exponering av dina viner och 
samtidig ett skåp som du får en 
plan yta på i lagom höjd.Två 
temperatur zoner för röda och vita 
viner.
Dörrkarmen är i massivt trä, och 
dubbelt isolerglas.
Stående förångare i skåpet 
garanterar rätt temperatur.
Kondesorn är placerat på skåpets 
rygg/baksida.
Möbeln har justerbara fötter.  
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OPTIONAL

      AC54440020 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf

      V10001 Colori RAL RAL colors

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with 
glass bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus mas-
sivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digital-
kontrolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und 
Türschloss.

• Geräuschspegel: 41,4 dB(A).  
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage 
avec température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A). 
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con 
doble cristal. 

• Refrigeración estática, control 
digital, 4 niveles de apoyo con 
temperaturas diversas.

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

 • боковые панели шкафа сдела-
ны из ламинированной фанеры 
темно-орехового цвета.
 • Дверь изготовлена из масси-
ва, витраж – из термоизолиру-
ющего стеклопакета.
 • Система статического охлажде-
ния, управляемая термостатом, 
4 уровня с различными темпе-
ратурными режимами.
 • Подсветка и встроенный замок.
 • Уровень шума – 41,4 дб.
 • Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, неокрашен-
ное дерево.

• Stommen i laminerat trä.
• Massiv dörrkarm och isolerglas.
• Statisk kyla, digital styrenhet och 

skåpet har olika temperaturzoner.
• Lås och belysning.
• Färgval i valnöt, ljus ek och natur.

MADIA
• Struttura con pannelli isolanti, laminato colore noce 

scuro all’esterno. 
• Porta con cornice in legno massiccio e vetrocamera.
• Raffreddamento statico con controllo termostatico, n° 

4 livelli di appoggio a temperature differenziate.
• Illuminazione e porta con serratura. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro e grezzo.
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A1MADIA +4/+8(B) | +14/+18(R) 48+48 117 59,5 111,5
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OPTIONAL

      AC54440020 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf

      V10001 Colori RAL RAL colors

• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with 
glass bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus mas-
sivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digital-
kontrolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und 
Türschloss. 

• Geräuschspegel: 41,4 dB(A). 
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage 
avec température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A). 
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con 
doble cristal. 

• Refrigeración estática, control 
digital, 4 niveles de apoyo con 
temperaturas diversas. 

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

 • боковые панели шкафа сдела-
ны из ламинированной фанеры 
темно-орехового цвета.
 • Дверь изготовлена из масси-
ва, витраж – из термоизолиру-
ющего стеклопакета.
 • Система статического охлажде-
ния, управляемая термостатом, 
4 уровня с различными темпе-
ратурными режимами.
 • Подсветка и встроенный замок.
 • Уровень шума – 41,4 дб.
 • Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, неокрашен-
ное дерево. 

• Stommen i laminerat trä.
• Massiv dörrkarm och isolerglas.
• Statisk kyla, digital styrenhet och 

skåpet har olika temperaturzoner.
• Lås och belysning.
• Färgval i valnöt, ljus ek och natur.

MADIA STYLE
• Struttura con pannelli isolanti, laminato colore noce 

scuro all’esterno. 
• Porta con cornice in legno massiccio e vetrocamera.
• Raffreddamento statico con controllo termostatico, n° 4 

livelli di appoggio a temperature differenziate.
• Illuminazione e porta con serratura. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro e grezzo.
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MADIA STYLE
A1MADIASTYLE +4/+8(B) | +14/+18(R) 48+48 117 59,5 154,5
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MADIA ARTE

OPTIONAL

      AC54440020 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf

      V10001 Colori RAL RAL colors

1
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• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with 
glass bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus mas-
sivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digital-
kontrolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und 
Türschloss.

• Geräuschspegel: 41,4 dB(A).  
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage 
avec température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A). 
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con 
doble cristal. 

• Refrigeración estática, control 
digital, 4 niveles de apoyo con 
temperaturas diversas.

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

 • боковые панели шкафа сдела-
ны из ламинированной фанеры 
темно-орехового цвета.
 • Дверь изготовлена из масси-
ва, витраж – из термоизолиру-
ющего стеклопакета.
 • Система статического охлажде-
ния, управляемая термостатом, 
4 уровня с различными темпе-
ратурными режимами.
 • Подсветка и встроенный замок.
 • Уровень шума – 41,4 дб.
 • Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, неокрашен-
ное дерево.

• Stommen i laminerat trä.
• Massiv dörrkarm och isolerglas.
• Statisk kyla, digital styrenhet och 

skåpet har olika temperaturzoner.
• Lås och belysning.
• Färgval i valnöt, ljus ek och natur.

• Struttura con pannelli isolanti, laminato colore noce 
scuro all’esterno. 

• Porta con cornice in legno massiccio e vetrocamera.
• Raffreddamento statico con controllo termostatico, n° 

4 livelli di appoggio a temperature differenziate.
• Illuminazione e porta con serratura. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro e grezzo.
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MADIA ARTE
A1MADIAARTE +4/+8(B) | +14/+18(R) 48+48 117 59,5 142
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MADIA CRISTAL

OPTIONAL

      AC54440020 Ripiano in cristallo temperato Tempered glass shelf

      V10001 Colori RAL RAL colors
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• Structure with insulated laminated 
panels. 

• Solid wood door frame with 
glass bay. 

• Static refrigeration digitally control-
led, bottle storage on 4 levels with 
different temperatures. 

• Door lock and internal lighting. 
• Noise level: 41,4 dB(A).
• Available colours: dark walnut, pale 

oak and natural. 

• Äussere Struktur mit beschichteten 
Sandwichplatten. 

• Tür und unterer Möbelteil aus mas-
sivem Holz, Doppeltverglasung. 

• Statische Kühlung mit Digital-
kontrolle. Flaschenlagerung auf 4 
Ablageflächen mit verschiedenen 
Temperaturen. 

• Innere Beleuchtung und 
Türschloss. 

• Geräuschspegel: 41,4 dB(A). 
• Verfügbare Farben: dunkelnus-

sbaum, Helleichholz und natur.

• Habillage stratifié. 
• Porte vitrée avec cadre en bois 

massif. 
• Réfrigération statique, régulation 

digitale. 4 niveaux de stockage 
avec température différenciée. 

• Éclairage et serrure. 
• Niveau de bruit: 41,4 dB(A). 
• Coloris disponibles: noyer foncé, 

chêne clair et écru. 

• Estructura con paneles aislados, 
externamente laminados. 

• Puerta en madera maciza con 
doble cristal. 

• Refrigeración estática, control 
digital, 4 niveles de apoyo con 
temperaturas diversas. 

• Iluminación y cerradura en la 
puerta. 

• Nivel de ruidos: 41,4 dB(A).
• Colores disponibles: nogal oscuro, 

roble claro y madera natural.

 • боковые панели шкафа сдела-
ны из ламинированной фанеры 
темно-орехового цвета.
 • Дверь изготовлена из масси-
ва, витраж – из термоизолиру-
ющего стеклопакета.
 • Система статического охлажде-
ния, управляемая термостатом, 
4 уровня с различными темпе-
ратурными режимами.
 • Подсветка и встроенный замок.
 • Уровень шума – 41,4 дб.
 • Цветовые решения: темный 
орех, светлый дуб, неокрашен-
ное дерево. 

• Stommen i laminerat trä.
• Massiv dörrkarm och isolerglas.
• Statisk kyla, digital styrenhet och 

skåpet har olika temperaturzoner.
• Lås och belysning.
• Färgval i valnöt, ljus ek och natur.

• Struttura con pannelli isolanti, laminato colore noce 
scuro all’esterno. 

• Porta con cornice in legno massiccio e vetrocamera.
• Raffreddamento statico con controllo termostatico, n° 4 

livelli di appoggio a temperature differenziate.
• Illuminazione e porta con serratura. 
• Livello di rumorosità: 41,4 dB(A). 
• Colori disponibili: noce scuro, rovere chiaro e grezzo.
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MADIA CRISTAL
A1MADIACRIS +4/+8(B) | +14/+18(R) 48+48 117 59,5 203
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• Compact dimensions with maxi-
mum functionality.

• The Enofrigo Wine Trolley is the 
ideal solution for the table service 
of the most prestigious wines. It is 
available in the neutral version or 
with the refrigerated bottle-holder.

• The elegance of the structure in 
dark walnut-coloured solid wood 
combined with the solidity of the 
tubular handles, the extractable 
drawer and the fitting onto re-
volving wheels, make the Wine 
Trolley the most exclusive item for 
the pouring and serving of wine 
by the glass.

• The Plexiglas cylinder and the 
whitecoloured evaporator consent 
for up to 8 bottles of white wine 
to be stored and served at the 
ideal temperature.

• Furthermore the wine trolley inclu-
des a neutral space for the serving, 
at room temperature, of the more 
full-bodied red wines.

• Kompakte Dimensionen für die 
grösste Funktionsfähigkeit. 

• Enofrigo Wine Trolley, in neutraler 
Ausführung oder mit Flaschen-
kühler vorhanden, ist die ideale 
Lösung für Tischbedienung der 
wertvolleren Weine.

• Dank der Eleganz seiner nussbau-
mfarbigen Struktur aus Massivholz, 
die Stärke seiner röhrenförmigen 
Handgriffe aus rostfreiem Stahl wie 
auch seiner ausziehbaren Schu-
blade und leichten Drehrädern, 
ist Wine Trolley der exclusivste 
Artikel zum Einschenken und zur 
Servierung des Weins im Glas.

• Der Zylinder aus Plexiglas und der 
in weiss lackierte Verdampfer er-
lauben zu 8 Flaschen Weisswein 
bei richtiger Temperatur zu halten 
und servieren.

• Ausserdem ist Wine Trolley mit 
einem neutralen Platz versehen, 
der für die Servierung der volleren 
Rotweine bei Raumtemperatur 
verwendet ist. 

• Des dimensions compactes pour 
une excellente fonctionnalité

• Disponible dans la variante 
neutre ou avec réfrigérateur pour 
bouteilles, wine trolley Enofrigo est 
la solution idéale pour le service 
à table des vins de la meilleure 
qualité.

• Grâce à l’élégance de sa structure 
en bois massif couleur noyer foncé 
jointe à la robustesse de ses gros-
ses poignées tubulaires en acier 
inoxydable, à son tiroir extractible 
ainsi qu’au positionnement sur des 
roues pivotantes, wine trolley est 
l’article le plus exclusif pour verser 
et servir le vin au verre.

• Il est pourvu d’un cylindre en ple-
xiglass et d’un évaporateur verni en 
blanc qui permettent de conserver 
et de servir à la juste température 
jusqu’à 8 bouteilles de vin blanc. 

• Wine Trolley est en outre muni d’un 
espace neutre pour servir à températu-
re ambiante les vins rouges, qui sont 
plus corsés.

• Dimensiones compactas para la 
máxima funcionalidad.

• Disponible en la versión neutral 
o con refrigerador para botellas, 
el mueble wine trolley Enofrigo 
representa la solución ideal para 
servir a la mesa los vinos más 
preciados.

• Gracias a la elegancia de la estruc-
tura de madera masiza color nogal 
oscuros junto con la robustez de 
los manillones tubulares de acero 
inoxidable, el cajón extraíble y la 
colocación sobre ruedas giratorias, 
wine trolley es el artículo más 
exclusivo para verter y servir el 
vino en el vaso.

• El cilindro de plexiglás y el eva-
porador de color blanco permiten 
mantener a temperatura adecuada 
hasta 8 botellas de vinos blancos.

• En el mueble wine trolley hay 
también un espacio neutral para 
conservar a temperatura ambiente 
los vinos tintos con cuerpo.

 • Компактные размеры призва-
ны обеспечить максимальную 
функциональность.
 • Доступна как нейтральная вер-
сия, так и версия с охлажда-
емым блоком. Wine Trolley 
Enofrigo идеален для подачи к 
столу самых изысканных вин.
 • Элегантность конструкции из 
цельного темно-орехового де-
рева  в сочетании с прочно-
стью стальных ручек. Функ-
циональность обеспечена вы-
движной полочкой и 4 шарнир-
ными колесами делает  Wine 
Trolley уникальным для подачи 
к столу вин.
 • емкость из плексигласа, с 
установленным в центре испа-
рителем, позволяет выдержи-
вать до восьми бутылок бело-
го вина при необходимой тем-
пературе. В то время как ней-
тральная секция Wine Trolley 
предназначена для красных, 
более крепких вин.

• Kompakt dimension med maximal 
funktion

• Enofrigo´s Wine Trolley är idealisk 
för att serva kunderna vid sina 
bord. Denna modell finns i neutralt 
utförande alt kyld flaskbehållare

• Elegant design och stomme i mas-
sivt trä och i färgen valnöt. Runda 
rostfria handtag och en utdragbar 
skärbräda. Rejäla hjul varav två 
med broms. 

• Plexiglas cylinder som är kyld och 
har en kapacitet av 8 flaskor som 
håller rätt temperatur.

• En neutral bänkyta som gör att du 
kan servera vinet i rumstemperatur.

OPTIONAL

V10001 Colori RAL RAL colors

TROLLEY WINE

A1TROLLEYW

TROLLEY WINE L P H

REFRIG.
A1TROLLEYW +3/+5(B) 8+7 131 49,5 108

NO REFR.
A1TROLLEY -- 7 131 49,5 91
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Ciliegio
Cherry
Kirsch
Chêne clair
Cerezo
Черешня
Cerezo

E

Noce
Walnut
Nussbaum
Noyer
Nogal
Oрех
Valnöt

S

W
IN

E

A1TROLLEY

• Dimensioni compatte per la massima funzionalità.
• Disponibile nella versione neutra o con refrigeratore bottiglie, il Wine 

Trolley Enofrigo è la soluzione ideale per il servizio al tavolo dei vini 
più pregiati.

• L’eleganza della struttura in legno massiccio color noce scuro abbi-
nata alla robustezza dei tubolari in acciaio inox, il cassetto estraibile 
abbinato al posizionamento su ruote piroettanti, fanno del Wine 
Trolley l’articolo più esclusivo per la mescita e servizio del vino al 
bicchiere.

• Il cilindro in plexiglass e l’evaporatore verniciato bianco consentono 
l’esposizione alla giusta temperatura fino ad 8 bottiglie di vini bian-
chi. Il Wine Trolley dedica inoltre uno spazio neutro per il servizio a 
temperatura ambiente dei vini rossi più corposi.

OPTION - RAL ColorsRAL
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